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WSKAZOWKI ZACHOWANIA BEZPIECZENSTWA PRZY MONTAZU | UZYTKOWANIU OPRAW OSWIETLENIOWYCH
Zakupiona przez Paristwa oprawa oswietleniowa odpowiada w pefni wymogom Unii Europejskiej, zostata poddana procedu-
rze oceny zgodnosci i i oznaczona znakiem CE.
Instalag prawy moze dokona yl baz i do prac przy sprzecie elektrycznym.
Podczas instalowania nalezy przestrzegac obowiazujacych przepisow i norm. Szkody wynikajace z niewtasciwego montazu
nie beda uznane jako reklamacje gwarancyjne, zas za nastepstwa takich szkéd nie ponosimy zadnej odpowiedzialno:
Oprawy nalezy montowac, wzglednie ustawiac tylko w pomieszczeniach mieszkalnych o normalnej wilgotnosci i tempera-
turze otoczenia okoto fo = 25°C.
Nie nalezy montowac opraw na podtozu wilgotnym lub o dobrej przewodnosci.
Podtaczenie oprawy nastepuje, jak na rysunkach od 1do 5 w zaleznosci od typu oprawy. Do montazu oprawy nalezy uzywac
atestowanej kostki podiaczeniowej. Jezeli oprawy beda montowane w pomieszczeniach wyposazonych w wanne lub/i basen
natryskowy nalezy s(osowa< przepisy zawarte w przepisach dotyczacych budowlanych instalacji elektrycznych.
Uwagal Przed prac i nalezy w; (napigcie w sieci przez wykrecenie lub wylaczenie bez-
piecznika.
i/ Oprawy oznaczone tym symbolem wolno montowac na podtozach normalnie palnych.
ﬁ-‘f} QOprawy oznaczone tym symbolem wolno instalowac wytacznie na podtozach niepalnych.
£ Oprawy oznaczone tym symbolem nie wolno okrywac materiatem termoizolacyjnym.

[ Klasa ochronna druga oznacza, ze oprawa posiada podwajna izolacjg ochronng, a przewdd ochronny (2yta Z6tto-zielond
nie moze by¢ podtaczony do oprawy oswietleniowej (patrz rys. 5).

@ Klasa ochronna pierwsza oznacza, ze oprawa musi by¢ podfaczona za pomoca przewodu ochronnego ( zyta Zdfto-zielong

do przewodu lub zacisku uziemiajacego (patrzrys. 1,2,3,4).

KONSERWACJA | CZVSZCZENIE

Oprawy wolno czysci¢ wyfacznie po wezedniejszym ich wyfaczeniu i ostudzeniu. Nie wolno dopusci¢ do tego aby wilgo¢

dostata sie do miejsc podfaczenia oprawy badz do czesci przewodzacych prad elektryczny. Zalecamy uzywania wytacznie

wilgotnej Sciereczki. Po czyszczeniu oprawe nalezy pozostawic nie wiaczong do catkowitego jej wyschniecia.

Uwaga!

(Czgsci oprawy bardzo rozgrzewaja sie w czasie eksploatadji (niebezpieczeristwo oparzenia). W zadnym wypadku nie wolno

dotykac zaréwki lub czedci otaczajacych zarowke Swiecacej lampy (np. szkia lub reflektora). Przed wykonaniem requlacji,

czyszczenia lub wymiany zaréwki nalezy odczekac, az te czesci sie dostatecznie ostudza, Zrédfa $wiatta, jezeli s3 na wyposa-

zeniu oprawy, nie podlegaja wymianie w przypadku reklamadji poniewaz sa dodawane jako element dekoracyjno-reklamo-

wy. Przy wymianie zarowek nalezy zwrdcic baczng uwage na to, czy wymieniane sa wlasciwe i czy maja te sama budowe.
sie zgadzac: mutzamwkl (W) oraz jej napiecie znamionowe (V).

Wskazéwka: Oprawy wolno uzywac tylko z zachowaniem odstepu od 03\

nie powodujacego nadmiernego ich ogrzewania. G

Dane techniczne znajdujg sie na etykiecie produktu oraz na etykietach

zinformacjg o mocy.

INFORMACJA DOTYCZACA OCHRONY SRODOWISKA: L1
Lutyte oprawy oswietleniowe s3 surowcami wtornymi — nie
wolno wyrzucac ich do pojemnikéw na odpady domowe,
'moga zawierac substangje niebezpieczne dla zdrowia i zycia

L2 | Przewsd pradowy (faza)

Przewod pradowy (faza)

N | Prewbd zerowy (reutiny)
niebieski
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SAFETY INSTRUCTIONS FOR INSTALLATION AND USE OF LIGHT FITTINGS

The light fitting you have just purchased complies with all EU regulations, has been subjected to the procedure of conformity
assessment and marked with the CE marking.
The fixture may only be installed and connected by persons qualified for work with electrical equipment.
You must observe all applicable laws and standards when installing the fittings.
Any damages resulting from improper installation will not be acknowledged as warranty complaints, and we shall not be
Jiable for any consequences of such damages.
The fixtures should be installed or placed only in living areas of ordinary humidity levels and ambient temperature of ap-
proximately ta=25°C.
Fixtures should not be installed on damp or highly conductive surfaces. Drawings 1-5 show how to connect the fixture de-
pending on its type.
When installing the fittings, you should always use approved terminal blocks.
When ‘mstalling the fittings in rooms with a bath and/or shower, the regulations concerning electrical installations of build-
ingsa
Wammg' Before installation, cut off the power supply by unscrewing or turning off the fuse.

i/ Fittings marked with this symbol are suitable for installation on normally flammable surfaces.

R*f]a&;] Fittings marked with these symbols are suitable for installation only on nonflammable surfaces.

3 Fittings marked with this symbol must not be covered with thermal insulation materials.

[T Protection class Il means that the fittings are equipped with a double protective insulation, and the green and yellow
protective conductor must not be connected to the fitting (see: fig. 5).

@ Protection class | means that the fitting must be connected with the yellow and green protective conductor to the
grounding wire or terminal (see: figs. 1, 2, 3, 4).

MAINTENANCE AND CLEANING

The fittings may be cleaned only after they have been switched off and cooled down. Moisture must be prevented from

getting to the lamp connections or power supplying elements. We recommend using only a damp cloth. After cleaning, the

lamp should be left off until it dries completely.

WARNING!

Parts of the fittings heat up to high temperatures during use (risk of

Live wire (phase)
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YKA3AHUA 110 BE30MACHOMY MOHTAXY U N10/1b30BAHHIO CBETUbHBIMU YCTPOMCTBAMM
Bbl npuobpen cBeTMABHMK, KOTOPbIIt NOAHOCTbIO OTBEYaET TPeGoBAHIAM Espnwmza, npowuen NpoueAypy oueHKN co-
OTBETCTBUA W MAPKUPOBAH 3HaKOM (Eynammuy W MOHTaX
nuuo, Ana pa6or ¢ Bpems cnefyet
cobmioparb AeiicTaylowme TIPEANUCAHIA 1 CTaHAZPTHI. Yuiep6, HaHeceHHbIii BCTEACTBIE HENPaBUbHOTO MOHTaXa, He
ABNAETCA OCHOBaHWeM AnA “pEYEN}MM 10 rapaHTIK, a 3a NOCNEACBUA TaKOro ymepﬁa NPOM3BOAWTENb HE HeceT HWKEKOW
OTBETCTBHHOCTH. CBETWIbHHKM CneyeT Wy TONBKO B KUTbIX ¢
BAKHOCTbI0 U TeMNEPaTypOil OKPYKeHUA OK. to = 25°C. Henb3A YCTaHABNMBATD CBETUMbHIKY Ha CbIPOA MOBEPXHOCTH WA
Ha NoBepxXHOCTH ¢ XOPQUJEVI NPOBOAVMOCTBIO. (noco6 MOAKNIOYEHNA, B 3aBUCUMOCTH OT TUNA (BETWNbHUKA, NOKA3aH Ha
pucyHkax 1-5.  [Ina MoHTaxa KneMMHylo Konoaky. Ecnn
« AB CBaHHO/ /WK Jlywem, cnepiyeT cobiofiaTb NPeANNCaHNA, Cofiepa-
WWECA B UHCTPYKIUAX, ¢
e Tem TYITL K

paioram, ceyet 06eCTouTb CeTb NyTem OTKAIOUEHNA NaKETHON

BbIKAIOYTENA.
IbHHK, MOXHO Y

CBETUBHMKA

, MOXHO YC TONBKO Ha HTOPIOUHX MTOBEPXHOCTAX,

£ CBeTWnbHIIKW, O6O3HaYeHHbIE STHM CUMBOTION, He/Tb3A TOKPHIEATS TepMOH3OMALHOHHSIM MaTEpHATIOM.

@ Bropoii 3awuHblii Knacc 0603HauaeT CBETWIbHIK C ABOIIHOI 3aLLUTHOIN M30NALWeN, 3 3aLLINTHbII XeNTo-3eneHblit
NIDOBOJ He J0MKeH NOZIKMIOUTbCA K CBRTANBHIUKY (cu. puc. 5).

& NMepebii 3auuTHbiit KNACC 0B03HauAeT, UTo CBTUbHIIK AOMKEHSBITH NOAKAIONEH C NOMOLLHO 3ALIUTHOO XENTo-
3@N€HOr0 NPOBO/A K 3a3eMNeHHOMY NPOBOAY Wik 3axumy (cm. puc.1, 2, 3, 4).

KOHCEPBALUA U YX0R

CBETUABHMK HEOBXOMMMO YUCTHTH, OTKMIOUHB €10 OT UCTOUHMKA INEKTPOSHEPTUM 1 NPeABAPHTENbHO OXNaAuB. Henb3a

JonycKat, 4Tofbl Bnara nonagana 8 Mecta  Ha Yact, ToK. PeKomengy-

€M HCTIOb30BaTb TObKO YHCTYHo U BAaXHylo TPANOUKY. llepes TeM, Kak NOAKMIOUHTD CBETWIIbHHK NOCTE YCTKI, CneayeT

AOKATHCA €70 MONHOTO BbICbIXAHNS.

Buumanve!

Bo BpewmA IKCIyaTaLui CBETWNbHUKA, €10 AETaNK 04eHb CANIbHO HATPEBAIOTCA (ONACHOCTb 0X0r0B). Hi B Koem cnydae

Heflb3A NPUKACATCA K CBETALLIEICA NAMIOUKe W K OKDYKAloLM eé AeTanam (Hanpumep: CTeKno Wi oTpaxarent).

Tlepen perynupoBKOii, 0YCTKOI Wi 3aMeHOit NaMNOUKN HeOBXOAMMO A0 AaTbCA A0CTATOUHOT OCTLIBAHNA BCeX AeTa-

neit CBeTUAbHIKA. MCTOYHIKN CBETa, KOTOPbie BXOAAT B 0Gbem NOCTaBKy CBETWIIbHUKa, He MOAMexaT 3aMete B Cyuae

OCHOBAHHAX C HOPMATbHO CTENEHIO BO3TOPAEMOCTH.
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SI(HERHEITSVORS(HRIFIEN FiUR DIE MONTAGE UND DEN BETRIEB DER lEU(IﬁEN

Sie haben eineL den EU

unterzogen und mit der CE-Kennzeichnung versehen worden ist.

Die ion und den Anschluss d di
Befugnisse fiir di von Arbeit Gerdten besitzt.

Bei der Installation sind die geltenden Vorschriften und Normen zu beachten. Durch eine unsachgeméBe Montage entstan-
dene Schaden werden nicht im Rahmen der Garantieleistung anerkannt und fiir Folgen dieser Schaden wird von unserer
Seite keine Haftung iibernommen. Die Leuchten diirfen nur in Wohnraumen mit einer normalen Feuchtigkeit und Umge-
bungstemperatur von etwate = 25°Cinstalliert bzw. aufgestellt werden. Die Leuchten diirfen nicht auf feuchten Flchen
oder auf Flachen mit einer guten Leitfahigkeit montiert werden. Der Anschluss der Leuchte ist, je nach Leuchtentyp, ge-
maB den Zeichnungen 1 bis 5 durchzufiihren. Fiir die Montage der Leuchte ist eine normgerechte Anschlussklemme zu
verwenden. Wenn die Leuchte in Raumen installiert wird, in denen sich Bade- und/oder Duschwannen befinden, sind die
Vorschriften fiir Elektroinstallationen in Gebauden zu befolgen.
Achtung! Vor Beginn der Montage isdlie Netzspannung abzuschalten, indem die Sicherung herausgedreht oder ab-
geschaltet wird.
&/ Mit diesem Symbol gekennzeichnete Leuchten diirfen nur auf normal entflammbaren Fléchen montiert werden.

i Mit diesem Symbol i Leuchten diirfen i auf nicht Flichen
V%M montiert werden.
3 Mit diesem Symbol gekennzeichnete Leuchten darf man nicht mit wa'rmedémmendem Material abdecken.

@ Schutzklasse zwei bedeutet, dass die Leuchte Giber eine doppelte verfiigt und der
griines Kabel) nicht an die Leuchte angeschlossen werden kann (slehele/mnung 3).
[an) S(hul‘lklasse eins bedeutet, dass die Leuchte iiber einen -griines Kabel) an den Erdungsleiter oder

werden muss (siehe Zeichnungen 1, 2, 3, 4).

ein,
WARTUNG UNDREINIGUNG
Vor der Reinigung der Leuchte ist diese immer auszuschalten und zu warten, bis sich die Leuchtenteile abgekiihlt haben.
Das Eindringen von Nasse in die Anschlussstellen oder die stromfiihrenden Teile ist unbedingt zu verhinden. Es wird empfoh-
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BEZPECNOSTNI POKYNY PRO INSTALACI A POUZITI OSVETLOVACIHO TELESA
Toto osvétlovaci téleso spliiuje viechny pozadavky, které pedepisuje Evropskd unie, proslo procedurou posouzeni shody
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F€ucumine

SVIESTUVO MONTAVIMO IR NAUDOJIMO SAUGOS INSTRUKCLIOS

Sviestuvas, kurj sigijote, pilnai atitinka Europos quungos relkalavlmus }vemnus pnelalso al\tlk\] minétiems reikalavimams,

ajeoznatenoznakem €. i ) y jis buvo pazenklintas CE zenklu. vi turintis profesing
Instalacia svitidla miize provést pouze osoba, které ma op pro praci elektros jo kvalifikacija. Darbo metu biitina laikyts visy takomy jtatymy i standarty.
V priibéhuinstalace zaizeni e potieba dodriet veskere priluiné zdkony a normy. Negali bt re¥kiamos pretenzijo  arantinj if mes okios ut alg, klusig dél ne-

Skody, které vzniknou v diisledku nespravné instalace, nejsou uplatnitelné v rémci reklamaci a za 24dné mozné ndsledky
vyplyvajici z téchto $kod neneseme zadnou zodpovédnost.

Svitidla by se méla instalovat, resp. umistovat pouze v obytnych prostorach s normalni vihkosti a teplotou okolniho prostiedi
néte=25°C

Svitidla neni vhodné instalovat na mokry ci vysoce vodivy povrch.

Pus(up pro Zapujem i svitidla je zubvazen na ohvazﬂ(h 1- 5 dle typu Svllldla

Piii je potieba pouzit

Je-li svitidlo nainstalovéno v mistnosti s vanou nebo/a sprchou, je tieba dodvzel ustanoveni obsazend v norméch tykajicich
se stavebnich elektrickych instalaci.

Upozornéni! Pred zahdjenim instalace je nutné preruit dodavku proudu tak, e vysroubujete Ci vypnete prislusnou
pojistku.

7/ Svitidla oznacend timto symbolem Ize instalovat na normaIné zapainé plochy.

p4 Af%&ﬂ Svitidla, oznacend timto symbolem Ize instalovat pouze na nehoflavé povrchy.

% Svitidla oznacend timto symbolem nezakryvejte termoizolaénim materidlem.

i ia ochranny vodic (2t Wy

itidlo opatieno d d

liznamena, 7
byt pripojeny k osvétlovacimu télesu (viz nbr 3.

@ Ochranna tfida | znamena, Ze svitidlo musi byt zapojeno pomoci ochranného vodice (Zluto-zeleny drdt) k vedeni nebo
zemnidi svorce (vizobr. 1, 2, 3,4).

len, fir die Reinigung nur ein feuchtes Tuch zu verwenden. Nach der Reinigung muss die Leuchte vollstandig trocknen, bevor UDRZBA A CISTENI

sie eingeschaltet werden kann. Svitidlo lze (\sm pouze v pnpade ze Je vypnute a pole © vy(hladlo Je nezhylne nume zabvamt pmmknun vlhkostl do mist,
Achtung! L2 | stromieiter (Phase) vekterychje pripoj K éni y hadik.
Die Leuchtenteile erhitzen sich wahrend des Betriebs stark (Verbren- je vhodné pripoji kezdruﬂ napéti az poté, co zcela us(h\u‘

nungsgefah). Die Gliilampe oder die die Glihlampe Teile L1 | Stromleite (Phase) &

der Leuchte (z.8. Glas oder Reflektor) diirfen auf keinen Neutrallete blau ouiti svitdla jsou nékteré jeho casti znacné rozzhavené (riiko poplen). Je zakzéno dotykat se zarovky nebo césti

burns). Under no circumstances is it allowed to touch the light bulb or the
bulb surrounding elements (eg., glass parts or spotlights) when the lamp
is on. Before adjusting, cleaning or replacing a light bulb, you should wait

Live wire (phase)

Zero (neutral) wire - blue

it 3ameHe

ofparTy 0COG0¢ BHUMaHHE Ha HCTOTb30B2HHE TaKIX e NaMTI0YeK C ORHHAKOBOi KOHCTpyKUMeii. 06A3aTeNlbHO J0MKHbI

COBNaATH: MaKCUMaNbHas J0NyCTUMas MOLIHOCTL nammoukk (BT)
(B).

TKonposoasLi nposon (asa)

for those parts to cool down. Light sources, if included in the ﬁmngssel

(yellow and green)

shall not be replaced under ol
and advertising materials. When rep\a(mg Ilghl bulbs, please make sureto

cobniopatb paccTon- ToKonpoBogALMi NpoBoA (9asa)

Fall beriihrt werden. Vor der Einstellung, Reinigung oder dem Austausch

der Gliihlampe ist abzuwarten, bis sich diese Teile ausreichend abgekihlt Schutzleiter (gelbgriin)
haben. Leuchtmittel, die als Ausstattung der Leuchte mitgeliefert werden, SchutzKlasse :
Leuchte mit Schutzleiter

Wi 0T CBETUTL MK 110 0CBeWABMbIX NIPEAMETOB, BO U30exaHue

usethe correct ones of th p
permissible bulb wattage (W) and its raled voltage (V) must in all cases
match.

Protection class I:
Fixture with protective conductor

wx Harpesania. (-f Hynesoi (efiTpansHbiii) npoBoa ronyGioit

conductor— symbol

ludzkiego oraz Srodowiska. Zgodme z dyveklywq WEEE PE
W 012/19/UE uzytkownik
do punktu zbierania zuzytego sprzetu, o przyczyni slg do ochrony smdo—
wiska naturalnego.

Oprawazprzewodem ochronnym
Przewad achronny - symbol

Cautlun. When using the lamp, always allow sufficient distance from Protection dlass :
bjects p them from heating up excessively. Q| 'F’lxluve wl\hlnulﬂm\e(ll;elmndu(lm
Te(hnl(al dataiis pmvlded on the productlabel and on the power content rotection cass I - symbol

labels. Suitable for installation on normally

flammable surfaces (see: caution)

PROTECTION

Klasa ochronnal:
Oprawa bez przewodu ochronnego
Kiasa ochronna - symbol

INSTRUKCJA MONTAZU OPRAW

MOCOWANYCH NASTALE DO PODEOZA

1. Wylaczyapiecie w sieci ~230V poprzez wykrecenie lub wyfaczenie
bezpiecznika.

2. Wywierci¢ w podtozu otwory i zatozyc kotki lub wieszak.

3. Zawiesi¢ lub przykrecic oprawe do podtoza.

F—symbol: Nadaje sig do
mocowania na normanie palnych
powierzchniach (patrz wskazowk)

4. Podfaczyc przewody instalacyjne do kostki zaciskowej. Symbol:

5. Wkrecic zar6whke lub zaréwki. Nadaje sie do mocowania

6. Wiaczy¢ napiecie w siedi. na niepalnych powierzchniach
5 ¢ ¢ (patrz wskazowka)

INSTRUKCJA MONTA RAW ENIOWYC H

iLAMP NOCNYCH, BIURKOWYCH, PODLOGOWYCHx

1. Whrecic zaréwhe lub zar6wki.

2. Podfaazyc przewdd zasilajacy do gniazdka zasilajacego.

Oprawa oswietleniowa przenosna jest wyposazona w przewdd przytacze-

niowy z nabudowanym wytacznikiem.

Oprawy s3 wyposazone w przewody nie wymienialne typu Z. Samodziel-

na wymiana przewodu ~ gietkiego lub

jest zabmmona Tawsze powoduje meodwra(alne zmiany w zatozeniach
aprzez to mo i kspls

i nlebezpleuens{wu dla uzytkownikéw. Wwypadku uszkndzema przewo-

Symbol: Nie wolno okrywac
materialem termoizolacyjnym
(patrz wskazowka)

Minimalny odstep od oswietlanych
przedmiotow (patrz wskazowka)

Symbol:

ymbol:
Podfaczenie sieciod strony opraviy

esta . .
Wymienic popekany szklany Klosz
Nledopuszcza\ne JES[ przenoszenie, przesuwanie oprawy lub wytaczanie achronny

wtyczki z gniazda elektrycznego poprzez uchwycenie przewodu przyfa-
czeniowego.

Producent (dostawca) nie ponosi zadnej iedzi $ci za obrazenia i szkod
tek niewtasciwego uzytkowania oprawy.

g3 powstac na sku-
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T ucurine

NORADIJUMI GAISMAS KERMENU DROSAI MONTAZAI UN LIETOSANAL
Gaismeklis, kuru Jus pirkat, pilnigi atbilst EiropasSavienibas prasibam, tika parbaudits sakariba ar atbilstibas procediru un
apziméts ar CE zimi.
Gaismas kermena uzstadisana un japaveic tikai kvalificéf lektriki
Uzstadot So ieridi, jaievéro visi piemérojamie noteikumi un standarti.
Jebkadi zaudéjumi, ierosinati péc nepareizas montazas, netiks atziti ka garantijas sidzibas, un més neuznemamies nekadu
atbildibu par $adu zaudéjumu sekam.
Gaismek]us var montét vai uzstadit tikai dzivojamas telpas ar normalu mitrumu un apkartnes temperatiru ap. t = 25°C.
Lampas nedrikst uzstadit uz mitram virsmam vai virsmam, kam piemit laba vaditspéja.
Rasgjumos 1-5 paradits, ka pievienot lampu atkariba no tas tipa.
Lai uzstaditu lampu, jaizmanto sertificéta sadales karba.
Ja lampa tiek uzstadita telpas, kuras ir vanna un/vai dusa,
elektnskam instalacijam.
Bri rms montazas darbu uzsaksanas irjaatvieno barosanas stravas pi

izpilda normas, izmantotas noteikumos, kas attiecas bivniecibas

ade, izskriivéjot vai izslédzot dro-

Sinataju.

i/ Lampas, kuram ir Sads simbols, var uzstadit uz normali degosam virsmam.
ﬁ*fl Lampas, kuram ir $ads simbols, var uzstadit tikai uz nedegosam virsmam.
@ Gaismek|i apziméti ar tadu simbolu nevar bit segti ar termoizolacijas materialu.

[O 1 aizsardzibas klase nozime, ka lampai ir dubulta aizsardzibas izolacija un ka zali dzelteno vadu nedrikst pievienot pie
qaismekla stiprinajuma (skatit 5. attélu).

@ | aizsardzibas klase nozimé, ka lampas zali dzeltenais vads japievieno pie iezemejuma terminala (skatit attelus 1, 2, 3, 4).

APKOPE UN TIRISANA

Lampas drikst tirit tikai tad, kad tas ir izslegtas un atdzisusas. Ir svarigi, lai mitrums neiekatu vietas, kur lampa ir pievienota,
vai uz dalam, kas vada elektribu. lesakam izmantot tikai mitru lupatu. Péc tirisanas lampu nedrikst pievienot, kamér ta nav
pilniba nozuvusi.

Bridinajums!

Lampas dalas lietosanas laika stipri sakarst (apdegumu risks). Aizliegts pieskarties spuldzei un dalam, kas atrodas ap lampas
spuldzi, kad ta kvelo (piem., stikla vai reflektora). Pirms regulét, tirit vai nomainit spuldzi, japagaida, kamer dalas ir piee-
kami atdzisusas. Stidzibas iesniegsanas gadijuma, gaismas kermena komplekta esosas spuldzes netiks nomainitas, tapéc ka
tam ir tikai dekorativa un reklamas funkij
Nomainot spuldzes, japarbauda, vai tas ir identiskas un vai tam ir vienada uzbave. Tam ir jaatbilst maksimali piefaujamajai

posed of in household garbage bins as they may contain Suitable for installtion on non-
substances potentially hazardous to human health or life, as

well as to the natural environment. In accordance with the

M \\EEE Directive 2012/19/EU, users are obliged to deliver
spent light fittings to a waste electric equipment collection point, thus

L2

L1

N

PE

Spent light fittings are recyclable — they must never be dis- W
el
5

¢ -3eneHbi
CHHGOPMAUMeil 0 MOLIHOCTH.
1405 UXPAHE fepenbt: e -
Vcnonb3oBaKHbie 0CBeTHTENbHbIE NPUGOPbI ABAANOT- SalLMTHBIi 1POBOR — CAMBON
@ UX Henb3A BbIG) B KoHTeii-

Saupmhbi kracc I
Caerunbin Ges 3auuTHor nposoga
Sauphbiit knacc Il - camson

Hepbi € X03AICTBEHHBIMM OTXOZaMH, MOTOMY 4T OHit

MOTYT COAepXaTb B cebe BewecTsa, onackbie /A

I 3070867 1 KN3HH YeNI0BEKa, # BPEHbIE ATA OKDY-
Katoweii cpepbl. Cornacko Aupektuse WEEE 2012/19/UE, notpebu-
Tenb 00A3aH CaTb OCBETUTENbHbIE npwﬁopm B yHKT cBopa uc-

Comson - Nogaogur 40 kpennetnn
K NOBEPXHOCTAM C HOMATbHOW CTeNeHblo
Bo3r0paenOCTH. (cw. MpiMevaie)

supporting environmental protection.
INSTRUCTIONS FOR INSTALLATION OF PERMANENT LIGHT FITTINGS illuminated objects (see: caution)

flammable surfaces (see: caution) BANACT Ha
OKpyXaouyio cpey. ;ummm:
lonXoT AnA Kpenneis
Do not cover with thermal insulation VHCTPYKLMA NO MOHTAXY CBETUNIbHUKOB, OUKCUPYEMbIX K HEFODIOUM NOBEPKHOCTAM
mateil se: aution) KI':]%BEPXHO(TM (on. pwesarie)
1. 06ect 2308 nytem
Qo | Vinimum sty istancefrom qarens. v Conson:

umevllegen keinem Austausch bei Kundenbeanstandungen, weil sie ein
k und darstellen. Beim Austausch der Gliihlam-
pen st zu hea(hten, dass diese gegen geeigneten Ersatz desselben Typs
ausgewechselt werden. Unbedingt iibereinstimmen miissen die maximal
2ulssige Leistung der Glihlampe (W) sowie ihre Nennspannung (V).

Schutzeiter - Symbol

Schutzklasse Il
Leuchte ohne Schutzleiter
Schutzklasse Il - Symbol

filéhajicich k zarovce pokud lampa sviti (nap. skla nebo zdroje svétla). Pied opravou, &isténim ¢ vjménou zarovky je tieba
vyckat, az dané soucasti svitidla vychladnou. Zdroje svétla, kterymi jsou svitidla vybavena, nepodléhaji vyméné v pfipa-
dé reklamace, protoze jsou doddvané jako dekorativné-reklamni prvek. Pfi vjméné Zérovky je tfeba zkontrolovat, zda jde
0 zarovku stejného typu a stejné struktury. Nova zérovka musi presné odpovidat maximélnimu piedepsanému poctu wattii
(W) a jmenovitému napéti (V).
Pokyn: Svitidlo by mélo byt umisténo v dosta
1, které m osvétlovat, aby nedoslo k jejich pri

¢né vzdalenosti od objek-
ému zahtati. G-of L2

Fizovj vodit (fize

Hinweis: Die Leuchte darfnur in einer angemessenen Entfermung von den
i

erwendet werden, idbermiBig F — Symbol: Eignetsichzur Montage
auf normal entflammbaren Flachen

zu erwirmen. (..f § (siehe Hinveis)

Die Daten sind dem P und den Etiketts mit den

Leistungsangaben zu entnehmen.
HINWEIS ZUM UMWELTSCHUTZ:
Verbrauchte Leuchten bilden sekundére Rohstoffe. Man darf
sie nicht in Behdlter fiir Haushaltsabfalle werfen, weil sie
Substanzen enthalten konnen, die gefahrlich fiir Gesundheit
und Leben sowie die Umwelt sind. GemaB der WEEE-Richtli-
M e 2012/19/EU besteht die Verpflichtung, Leuchten bei einer

Symbol
Eignet sichzur Montage aufnicht
entflammbaren Flchen (siche
Hinwels)

§

Symbol: Drf icht mit
warmedammendem Materal
abgedeckt werden (sehe Hinweis)

& EE¥ 4| O | ® |3z

tinkamos instaliacijos.

Sviestuvy korpusai montuojami ar statomi tik gyvenamosiose patalpose, kuriose drégmés lygis normalus ir aplinkos tem-
peratiira apie Sviestuvy korpusai montuojami ar statomi tik gyvenamosiose patalpose, kuriose drégmés lygis normalus ir
aplinkos temperatira apie t, = 25°C.
Lempy negalima montuoti ant drégny pavit iy su dideliu savituoju laidumu.

15 bréiniuose parodyta, kaip prijungti skirtingy rasiy lempas. Lempai prijungti turétuméte naudoti sertifikuota sujungimy
deze.

Jei viestuvas bus montuojamas patalpose, kuriose yra vonia ir (arba) duso kabina, bitina laikytis statybinése elektros ins-
taliacijos taisyklése nurodyty nuostaty.

DémesiolPries i viestuva issukite arba isjunkite saugiklj i

¢/ Lempas su iuo simboliu galima montuoti ant normaliai degiy pavirsiy.
L %M Siuo simboliu pazymétas lempas gallma ‘montuoti tik ant nedegiujy pavirsiy.
3 Siuo zenklu paz Sviestuvy negali g1 izoliacine medziaga.

[T 11 saugos lasé reiskia, kad lempa yra su dviguba apsaugos izoliacija, todel Zalio su geltonu apsauginio laido jungti
nereikia (Zr. 5 pav.).

@ I saugos klase reiskia, kad geltonas su Zaliu apsauginis laidas turi buti prijungtas prie jzeminimo laido ar gnybto Gr. 1,
2,3ir4pav.).

PRIEZIORA IR VALYMAS

Lempg valykite i$jungta ir pakankamai atvésusia. Stenkités, kad drégmeé nepatekty j lempos prijungimo ir elektrai laidzias

vietas. Lempas rekomenduojama valyti drégna $luoste. Nuvalyta lempa turi gerai i3dzidti — tik tuomet jq galima jungti.

Démesio!

Jjungtos | ilempa viecia, neliesk

Kkai kaista (pavojus nusideginti).
daliy (stiklo ar korpuso). Jei elektros lempute reikia patikrinti, nuvalyti ar pakeisti, palaukite, kol ji atvés.

Skundo pateikimo atveju Sviestuvo komplekte esancios lemputés nebus pakeistos, nes jos sudaro dekoratyvinj ir reklaminj
elementa.

Keisdami lempute atkreipkite demesj, kad nauja elektros lemputé bity tinkama ir tos pacios konstrukcijos.

Naujoji elektros lempute turi atitikti didziausiaja leisting galia vatais (W) ir vardine jtampa (V).

irsalia jos esanc iy

Nurodymas: Lempa statykite pakankamu atstumu nuo apsvieciamy

Fazinis laidas ( juodas)
daikty, kad jie pernelyg nejkaisty.. .|

Sammelstelle fiir zu entsorgende Gerate abzugeben, was zum Schutz der
natiirlichen Umwelt beitragt.
MONTAGEANLEITUNG FUR

230 V ist durch

Mindestabstand zu beleuchteten
Gegenstinden (siehe Hinwels)

o
=N

LEUCHTEN
oder Abschalten

o <] o @ [3]=lz]c

B NIOBEPXHOCTH OTBEPCTHA M YCTAHOBUTb A06ENs

2. Drill holes in the installation surface and insert bolts or a hanger. house side
3. Hang the light fitting or screw it to the surface.
4. Connect installation wires to the terminal block.

Network connecion symbal

1. Cut off mains power ~ 230V by unscrewing or switching off the fuse. @ Network connection symbol
@ Light fitting sde

warepanom (cv. mpunevae)

W AepKaTent,
3. MoABECUTb WK NPUKDY TUTb CBETWALHMK K NOBEPXHOCTH.
4. MoAKIYKTL NPOBOAA K KNEMMHOIA Konoake.

5. BKpyTUTH Namnouky/namnoukm.

6. BKniounTh cem.

=Y
ER

MiHiItMansHoE PacCTORHHE OT OCBElLIaeMBIX
npeaeTos (o, npvedane)

Cnasor:
TIoBKIOYeH e CeTH O CTOpOHS AoMa

5. Screw in the light bulb(s).

6. Switch on mains power.

INSTRUCTIONS FOR INSTALLATION OF PORTABLE LIGHT FITTINGS
iBEDSIDE, TABLE AND FLOOR LAMPSx

1. Screw in the light bulb(s).

2. Connect the power cord to the electric socket.

Portable light fittings are equipped with a power cord with a switch.
Fittings are equipped with non-replaceable Z-type cords. Unassisted replacement of the cord (external - flexible, or internal)
by users is prohibited as it always causes irreversible alterations to functional parameters, thus resulting in potentially im-
proper use and a hazard to all users. If the cord is damaged, stop using the fittings and dispose of it.

You must never handle the fittings or pull out the plug from the socket by holding it by the power cord.

The manufacturer (supplier) shall not be held responsible for any injuries or damage resulting from improper
use of the light fittings.

@@ Replace broken glass lampshade

Tucumnc
g-Tomasz Krywult
=@ LIGHTING gt VRGN
TOOOHUTUSJUHEND VALGUSTI PAIGALDAMISEKS JA KASUTAMISEKS
Teie poolt ostetud valgusti vastab kaigile Euroopa Liidu nouetele, on labinud vastavushindamise protseduuri ja on CE-mr-
gistusega.
Valgusti paigaldust ja iihendusi véib teostada ainult see isik, kellel on vastav elektriseadmetega togtamise
luba.
Jargige seadme paigaldamisel koiki kohalduvaid seadusi ja standardeid.
isest tulenevaid kahjud ei kuulu garantii alla ning me ei vota selliste kahjude tagajargede eest

mingit vastutust.

Valgustid tuleb paigaldada iiksnes normaalse nit ja iga ta = 25°C

qaldada niisketele pindadele ega hea elektrijuhtivusega pmdadele

Joonistel 1-5 on naidatud, kuidas lampi vastavalt lambipesa liigile iihendada. Lambi paigaldamise jaoks kasutage sobivat

iihendusplokki. Kui lamp paigaldatakse vanni ja/vdi dusiga ruumidesse, tuleb kinni pidada ehitusel kehtivatest elektrisead-

mete paigaldamise eeskirjadest.
] Enne pai i

Lampe ei tohi pai-

, keerates voi ihendades kaitsmed lahti.

liilitage vé vl

N/ Sellesiimboliga lampe vib paigaldada tavalise tuleohtlikkusega pindadele.

R*f],m;] Selle siimboliga lampe vaib paigaldada ainult mittesiittivatele pindadele.

ﬁ\, Selle siimboliga lampe ei tohi katta soojustusmaterjaliga.

[T Kaitseklass Il tahendab, et lambil on kahekordne kaitseisolatsioon ning rohelist ja kollast kaitsejuhet ei tohi valgustiga
iihendada (vt joon. 5)

@ Kaitseklass | tahendab, et lamp tuleb kollase ja rohelise kaitsejuhtme abil iihendada kaabli voi maanduslatiga
(vtjoon.1,2,3,4).

HOOLDAMINE JA PUHASTAMINE
Lampe vdib puhastada ainult siis, kui nad on valja liilitatud ja maha jahtunud. Jalgige, et lambi iihenduskohtadesse voi
elektrit juhtivatesse osadesse ei satuks niiskust. Soovitame kasutada ainult niisket lappi. Peale puhastamist iihendage lamp
tagasi alles siis, kui see on taiesti kuiv.

Tahelepanu!

Kasutamise ajal lambi osad kuumenevad (poletusoht). Pirni ja seda imb-

ritsevate osade (nt klaasi) puudutamine siis, kui lamp pleb, on keelatud Pingestatud juhe (fas)
Enne pirni requleerimist, puhastamist voi vahelamlslondake kuni osad on Pingestatud juhe (faas)
piisavalt maha jahtunud. Lambiga ei vahetata

reklamatsiooni korral valja, sest nad on lisatud lambile kui dekoratiivne ja Nulljuhe (sinine)

Symbol
Netzanschluss von der Hausseite

>

. Die
dev Sw(herung abzus(halten

NEPEHOCHBIXC
|H0\|I|I>IX HACTONbHBIX IAM, TOPLUEPOBX
1. BKpyTHTL NamMnouKy/namnouki.

Cnason
TloBKTIO4eHHe CeThCo CTOpOH CBeTMTbHIKA

< |2

Symbol.
2uplatzieren. @
Netzanschluss von der Leuchtenseite
3. Die Leuchte ist auhuhangen oder an die Unterlage
ieln o ngistan die lusk anschlieBen. in geplatztes Glasschutzgehause
5. P @@ | muss ausgetauscht werden

6. Die Netzspannung ist einzuschalten.
MONTAGE VON TRAGBAREN LEUCHTEN jNACHTI, TISCHi, FUSSBODENLAMPENX
der Glihl ind einzudreh

2. BKNI0YMTb NIPOBOA NUTAHUA B PO3ETKY. 3ameTh TpecHyBLI SaLTHBIT
lepeHocHoil CBeTWIbHWK WMeeT NpoBOA sneKtponimanua <o | @@ | creknmmweii nnagon

BCTPOEHHBIM BbIK/Ti0uaTesleM.
CBETUAIBHUKH OCHaLLIEHbI HE3aMeHACMBIMM NPOBOZAMI TWNa Z. 3anpeLliaeTca CaMoCTOATeNIbHaA 3aMeHa NPOBOAA (BHe-
LHero — rWBKOro WM BHY TP . 370 Bnever 0C06eHHOCTeil, 1 B Pe3yb-
Tale MOXET CTaTb NPUYMHOIi HeNpaBANbHOI SKCAYaTaL W BO3HUKHOBEHWA ONACHOCTH ANA NoAib3oarenei. B cnyuae

TI0BPEXK/ACHNA NPOBOAQ, CEAYeT NpeKp " P NP0BOA.

Mpu nepenoce, win BUNKY MPO3ETKN TAHYTH 32
nposop. Mpon3soauTent (NOCTaBILMK) He HeceT Hamoil 3a TenecHble

nyuwep6, KoTopbie MoryT yTb B
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BEZPECNOSTNE POKYNY PRE INSTALACIU A POUZITIE OSVETLENIA
Svietidlo, ktoré ste si kipili, bolo podrobené certifikacnej procediire na posiidenie zhody a oznacené symbolom CE a plne
zodpoveda vozwadavkam Eurdpskej tinie.
Instaldciu a zapojenie osvetlenia do elektrickej siete méze vykonavat vyluine odborne spdsobila osoba na
cinnost na elektrickych zariadeniach.
Priinstaldcii zariadenia je potrebné dodrziavat platné predpisy a normy.
Na chyby a Skody vzniknuté v dosledku nespravnej instalacie zariadenia sa nevztahuje zaruka a nasa spolocnost nenesie
z0dpovednostza akékolvek nasledky takychto 3kod. Svietidld je potrebné intalovat, resp. umiestiiovat len v obytnych miest-
nostiach s beznou vduénou vihkostou a nnvmélnou teplotou prostredia, priblizne ta = 25°C.
lujte svietidla na vihké podklady hy s dobrou vodivostou.
Na obrazkoch 1- Sjeznhrazeny spomh zapnjema swendla v zavlslasn od typu objimky.

vajte

Ak bud svietidla namslalovane v priestoroch s vaiiou a/alebo sprchou je polrehne dodrziavat prévne predpisy a technické

normy tykajtice sa vyhotovenia \ektn(ky(h mstala(l o Je ktoch budov.

Varovanie! Pred zacatim inst je pe ie od napdjania alebo vypnutim poistky.

7/ Svietidl oznacené tymto symbolom sa smi instalovat na normaine horlavé bezpeéné povrchy.

82 SbiialSvetidl3 oznacené tjmto symbolom sa sm intalovat vyluéne na nehorfavé povrchy.

2% it ozatené jmto symbol

[O) Trieda ochrany II. znamend, e svietidio ma dvojiti alebo zosilnenii izoldciu, a ochranny vodic PE zelenozltej farby
nesmie byt pripojeny k objimke (pozri obr. ¢. 5).

@ Trieda ochrany |. znamend, Ze pri tomto svietidle sa musi pripojit zelenozity ochranny vodic na ochrannd svorku (pozri
obr.¢.1,234).

materidlom.

nesmd zakryvat

UDRZBA A CISTENIE

Pred cistenim je potrebné svietidla vypniit' a nechat iplne vychladnt ite tomu, aby sa vlhkost dostala na miesta pri-
jir navodivé Casti. (icame pouzit iba vihki icku. Po ocisteni (pine vyschnat

aazpommhnzapmte

Varoval

Casti svlendlel sa pocas pouzivania velmi zahrievaji (riziko popélenia). V Ziadnom pripade sa nedotykajte Ziarovky alebo
Casti, ktoré sa nachadzajii v bezprostrednej blizkosti svietiaceho svietidla (napr. skla alebo reflektora). Pred nastavovanim,
Gistenim alebo vymenou Ziarovky nechajte tieto Casti tplne vychladnit. Svetelné zdroje, ak sii sucastou vybavenia svietidla,
nepodliehajti vymene v pripade reklamdcie, pretoze sa dodavajti ako dekorativny a reklamny prvok Pn vymene Ziaroviek ve-

1. 6lih
2. Das Kabel ist an eine Steckdose anzuschlieBen.

Die tragbare Leuchte ist mit einem Kabel mit integriertem Schalter ausgestattet.

Die Leuchten sind mit nicht austauschbaren Leitungen vom Typ Z ausgestattet. Der selbststandige Austausch einer Leitung
(der duBeren flexiblen Leitung oder der inneren Leitung) ist untersagt. Dieser fiihrt namlich immer zu unumkehrbaren funk-
tionellen Anderungen, die einen nicht ordnungsgemaBen Betrieb und eine Gefahr fiir die Nutzer verursachen kénnen. Bei
einer Beschadigung einer Leitung ist die Leuchte auBer Betrieb zu nehmen und zu vernichten.

Es ist unzuldssig, die Leuchte zu tragen oder zu verschieben, indem man sie am Kabel festhilt. Ebenso darf man den Stecker
nicht aus der Steckdose ziehen, indem man am Kabel zieht.

Der Hersteller (Lieferant) haftet nicht fiir Verletzungen und Schiden, die durch unsachgemaBe Nutzung
der Leuchte verursacht werden.

®
Lighting. Tomasz Ky
LIGHTING POLAND, 42- znz(zgum owa, ul. Zeromskieqo 20a
e-mail:ffice@tk-lighting.eu, wiww. t-lighting.eu
INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU INSTALAREA $1 FOLOSIREA CORPULUI DE ILUMINAT
Corpul de iluminat achizitionat corespunde in totalitate cerintelor Uniunii Europene, fiind supus proceduri de evaluare a
conformitatii si marcat cu simbolul CE.
Instalarea si cuplarea corpurilor de |Ium|nat o poate fa(e numai persoana care are pemusmnea dealucra cu
ice. In itrebuie sa tineti cont d licabil
Defectiunile care rezulté din instalarea necorespunzatoare nu vor fi acceptate ca reclamatii de garantie, noi nu raspundem
in niciun mod pentru consecintele acestui tip de defectiuni. Corpurile de iluminat se monteaza, amplasandu-se numai in
incaperi cu 0 umiditate normala si o !empevalura amediului de aproximativ t, = 25°C.

L2
Technické udaje jsou uvedeny na vyrobnim Stitku a na Stitcich L1 | Fazovy vodic (fize) Techniniai duomenys pateikti gaminio etiketéje ir etiketéje su galios L1 | Fazinis aidas (rudas)
i N | Nolowj vodic (neutraind modry duamerimis. N | Nolins lidas (mélynas)
OCHRANA 1|vn'm[||o PRoSThEDI - N ; INFORMACIJA APIE APLINKOS APSAUGA: " | Jtonas/ali
la jsou jmi i~ nesméjise PE__ | Ochrannj vodit duto-zeleny) Panaudoti viestuvy korpusai tinka perdirbimui — negalima PE | teminimo aids (glonas%lz)
vyhazovat do popelnics domécim odpadem, mohou obsaho- Ochrannd tiida | Jy i8mesti j namy Siuksliy konteinerius, kadangi jy sudétyje @ \gsauqos Kase:
vat latky nebezpecné pro lidské zdravi a Zivot, a také pro ) Svitidlo ochrannym vodizem galibuti sveikataiir gyvybei pavojingy bei aplinka tersianciy tiestuas su feminimo adu
jotni proste.V souladu se smémic WEEE 2012/19/UE je Ochranny vodc-mbol medziagu Vadovaujants diektyva WEEE 2012/19/UE vrto- | () | 1l sugosse
B jivatel zavazan odevzdat svitidlo do sbémého dvora, Gimz Ochranni tiida I: M 25 yra jpareigotas graZinti korpusus panaudotos jrangos Be jzeminimo laido
prispéje k ochrané Zivotniho prostiedi. @ it kimo punktui, tokiu bidu prisi prie aplinkos saugojimo. Fraidé:
. Ochrann tida I - symbol N7 | Tinkamas rengtantnormlaus
| SVITIDE[TRVALE PRII’[VN[NV(H KPODKLADU P PASTOVIAI TVIRTINAMY SVIESTUVY MONTAVIMO INSTRUKCLIA degumo paviiy (. specfkacia)
é nebo vypnutim pojistk ymor: . 1. Mjunkite~230V elektros maitinimaissukdami arba igjungdami
P ypnutim pojistky. | g7 | vhodné pro nstalacina normainé
2 VyVY(EJ(E v podkladu ulvuvy avlozte hiebik nebo zévés. 2ipalné plochy (viz pokyn) saugiklj. V Simbolis:
3. Zavéste nebo prisroubuijte svitidlo k podkladu. . I3grezkite skyles pagrinde i jdek arba pakabg. %1 Gali biti montuojamas ant normaliai
4. Zapojte instalacni vodice do svorkovnice. g Symbol 3 Pakabmklle arba pnsuk\te $viestuva prie pagnndo 4&;] degiy pavirsiy (ziarekite nuoroda)
. Zasroubujte Zirovku nebo Zirovky. & ¢ fjunkite instaliaciniuslidu bloko.
6. Zapnéte sitové napéti. il povrchy (viz pokyn) 5 lgume lempute arba lemputes. 2 Simbolis:
NAVOD K MONTAZI PRENOSNYCH SVITIDEL ;NOCNICH, STOLNICH o 6. junkite elektros maitinima. e :i%‘l‘l‘a"; ?;:?:L:f; :‘:;::;;f"?
APODLAHOVYCH LAMPx 24 [ KL SVIESTUVY INSTRUKCUA [T ———
K iNAKTINES, RASOMOJOSTALD, GRINDY LEMPOSX acauslas atsumas 1 apviedamo

1. Zasroubujte Zérovku nebo Zarovky.

2. Pripojte napdjec kabel do napdjeci zésuvky.

Prenosné svitidlo je vybaveno pfipojovacim vodicem s vestavénym vypi-
nacem.

mateidlem iz poyny)

Qo] | Minimaiivdlenost oo
sétovanch piedméti (iz polyn)

=y
BN

daikto, kurio privalu aikytis
1. sukite lempute arba lemputes. (i specifikacijg)

2 Pn junkite maitinimo laid prie elektros tinklo.

na vodice (venkovniho — flexibilniho nebo vnitiniho) je zakazana. Vidy
zpusobuje nevratné zmeny funk(m(h predvokladu a mule Iak zapnumt
nespravné a .V piij

prestarite svitidlo pouzivat a znicte jej. BB

Symbol:
Svitidla jsou vybavena nevyménitelnymi vodici typu Z. Samostatnd vymé- @ Piipojent ksiti, vjstup k domu

Symbol:
Pipojent kst vjstup ke svitidlu

=

Sviestuvas aprapintas jungiamuoju laidu su ant jo jrengtu Tinklinio sujungimo name simbolis
jungikliu.

Sviestuvai apripinti Z
kai pakeisti laidg ('@m‘m] lanksty arba vidinj). Tokiu atveju funkciniai pa-
rametrai negrjztamai pasikeicia, dél ko jrenginys gali veikti netaisykli e o
ir sukelti pavojy vartotojams. Jei laidas pazeistas, nutraukite naudojima ir | @@ | gaubta bitina pakeisti

Sviestuvo puses

©

=
Je nepfipustné prendet &i piesouvat svitidla nebo vytahovat zéstreku | &@-@ ymenit
zelektrické zasuvky uchopenim pfipojovaciho kabelu.
Vyrobce (dodavatel) nenese zadnou odpovédnost za zranéni a 3kody, které mohou vzniknout v diisledku
nespravného pouzivani sviti
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Lighting . Tomasz krywult
LIGHTING POLAND, 42- zoz(stm( owa,ul Teromskieqo 20a
e-mal:office@tk-ghting eu, wiwv.tk-lighting.eu
WIHCTPYKLI 3 BE3NEKM 111010 BCTAHOBAEHHS TA BUKOPUCTAHHS OCBITAIKOBATIbHOT APMATYPU
MpuabGamit BamK CBITWIbHUK NOBHICTIO BiANOBIAAE BUMOraM €Bponeiicbkoro (003, NPOILLOB NPOLEAYPY OLHKM Bia-
NOBIAHOCTI Ta MapKoBaHMii 3HaKom CE.
YcTaHOBKY | MOHTaXK CBITUNbHUKA MOXe BUKOHYBATH BUK/IOYHO 0063, 1110 Ma€ KBanidikavito Ana BUKOHaH-
HA Po6iT 3 eneKTPOyCTaTKYBaHHAM.
iz yac MoHTaXy NPUCTPOI0, CNIfL AOTPUMYBATHCA BCiX AifouMX IHCTPYKWLiA | CTaHapTiB.
LLIKoga, HaHeceHa BHACNIZOK HENPABILHOTO MOHTaXY, He € NiACTaB0 ANA NPeTeH3ill No rapanTil, a 3a HacniAKY Takol
wKoan BVIDOﬁNMK He Hece 0/JHoi BIANOBifanbHOCTI. CBITUNbHYKY NOTPI6HO MOKTYBaTY 360 BCTaHOBNIOBATH MULLIE B XKH-

Corpurile e iluminat nu au voie sa fi late pe supr umede sau pe suprafetele cu 0 buna ibilitate electrica.
Desenele 1-5 arata cum se conecteaza corpul de iluminat in functie de tipul acestuia. Pentru instalarea corpului de iluminat
trebuie sa folositi un bloc de conectare certificat. Daca corpurile de iluminat vor fi montate in incaperi prevazute cu cazi de
baie si/sau piscine, trebuie sa se respecte normele din \eg\sla‘\a penlm mslalawle ele(m(e m(uvpora(e in constructii.
Atentie! Inainte de inceperea instalarii trebuie s barea sau deconec-
tarea sigurantei.

W Corpurile de iluminat marcate cu acest simbol pot fi instalate pe suprafete inflamabile in mod normal.

X '&9 Corpurile de iluminat marcate cu acest simbol pot fi instalate doar pe suprafetele neinflamabile.

£ Corpul de iluminat marcat cu acest simbol nu poate fi acoperit cu material termoizolant.

[E] Clasa de protectie Il semnificé faptul ca acest corp de iluminat dispune de o izolatie dubla de protectie, iar firul de
protectie verde-galben nu poate fi conectat la corpul de iluminat (vezi fig. 5).

@ Clasa de protectie | semnifica faptul ca acest corp deil
sau la terminalul de impamantare (vezi fig. 1,2,3,4).
INTRETINEREA $I CURTAREA
Corpurile de iluminat pot i curatate doar dupa ce acestea a fost oprite si dupa ce s-au racit. Este important ca umiditatea sanu
ajunga in locurile in care a fost conectat corpul de iluminat sau la piesele cu conductibilitate electrica. Pentru curatare reoman-
dam falusuea carpelor usor umezite. Dupa curatare, corpul de iluminat nu trebuie reconectat decat dup ce se usuica complet.
Atent
Plesele cavpulm de iluminat se incalzesc considerabil in timpul folosirii (exista risc de arsuri). Este interzisa atingerea becului
electric si a pieselor din jurul lui i interiorul corpului de iluminat, in timp ce acesta este aprins (de ex. sticla sau reflectorul).
Inainte de potrivirea, curatarea sau inlocuirea unui bec, trebuie s asteptati pana cand piesele s-au ricit suficient de mult.
Sursele de lumind care se gasesc in echipamentul corpurilor de iluminat nu pot fi schimbate in cazul depunerii unei recla-
matii, deoarece sunt furnizate ca element decorativ si pentru publicitate. In timp ce inlocuii becurile trebuie i verificati
daca becuril de acelasi tip si au aceiasi structurd. Acestea trebuie sa se potriveasca perfect referitor la: puterea maxima

tat cu firul de protectie qalben la firul

nujte zvysend pozornost tomu, & menite spravne Ziarovky a ¢ majd ti istd kontrukeiu. a musia zhodovat:

X To i PaTypoto 0TOUeHHA 6. fo=25°C.

CBITUNIbHYIKY He CNii MOHTYBATH Ha BONIOTYIX NI0BEpXHAXa6o noBepxHsX 3 A06polo NpoBiAHicTio. Ha Manionkax 1-5 306pa-
KeHO coci6 NiaKIoYeHHA CBITWIbHUKIB, 3aneXHO Bij ix Thny. [Lns MOHTaxy CBITUNbHYIKIB HeoBXiAHO BUKOpHCTOBYBATH
CepTUQiKoBaHy KnemHy Konozky. KL CBITUNLHIKM BCTAHOBMIONTH Y MPUMiLLIeHHi 3 BaHHOI0 Ta/abo fiywiem, HeobxiaHo
JOTPHMYBATHCA IONOXKeHb, WO MICTATLCA B IHCTPYKUIAX, Aki CTOCYIOTHCA GyAiBeIbHOT eneKTPO0GNaAHaAHHA.

YBaral llepe/i nouaTKOM MOHTaXy CAIif) 3HECTPYMUTH MEPEIKY, BUKTIOUMBLLIA NaKETHMI BUMIKAY.

N/ CBITANbHUKN 3 UM CHMBOTIOM MOXKHA MOHTYBATH Ha MOBEPXHSX i3 HOPMATIbHIM CTyeHeM 3aiMUCTOCT.

p74 4)@1 CBITWILHINKI 3 1AM CUMBOTIOM MOKHa BCTaHOBIOBAT NALLIE Ha HE3QIMICTX MOBEPXHAX.

5% CBITWIbHUKM 3 LAM CUMBOTIOM HE MOXHA BKDBATH TEpMOI3ONALiHIM MaTepianom.

[0 Knacsaxucty ll o3Havae,
NpUEAHYBATH A0 BITUNbHIKA (8. Mar. 5).

& Knac saxcty | 03Hauac, W0 CBITUALHUK Ma€ NPHEAHYBATCA 32 FOMOMOTO XOBTO-3ENEHOTD 3aXHCHOTO AOTY 10
3a3emneHoro Apory abo knemu (Jus. puc. 1,2,3,4).

KOHCEPBALIA TA AOTNAA

CBITWIbHMKY MOXHA YUCTTI NALE MCNA TOTO, AK iX BUKTI0UEHO, Ta MCNA TOTO, AK BOHY OXOMOHYH. He MoXHa Aonyckath, ujob

BONOra NOTPaNMNa B MiclA 3' T2 Ha YaCTHHIL, L M /M. Pajiito 3aCTOCOBYBATH WL BOAOTY

raHyipky. lepea T, AK NIAKNIOYMT CBITUNIbHIK NICNA YMLIEHHA, HEOBXIAHO A0YEKATUCA OTO LINKOBTORO BUCHXAHHA.

Ysara!

Min yac excnnyatauii cBiTMALHIUKA iH0T0 YaCTVIHM CUNbHO HarpiBaloTbCA (pU3MK oniKiB). Hi B AKOMY pa3i He MoXHa TopKaTi-
CANAMTH Ta HABKOMMLUHIX YaCTHH (HAMPUKMaZ, CKAo a6 pednekTop).

lepen perynioBaHHAM, diLIHHAM 60 3aMIHOI0 NamMnK CAifl AOYEKATUCA JOCTATHBOTO BUCTUTAHHA LK YacTUK. [lkepena
CBiTna, AIKi BXOAAT B 06'eM NOCTaYaHHA CBITWIbHUKA, He NIANATlOT 3aMiki B pasi peknaMali, 0CKinbKA AOAAIOTHCA AK
peKnamHo-AekopaTueHi enemewTu. [lia yac 3aMiki Namn HeoBXiAHO 36epHYTH 0COBAMBY YBArY Ha BUKOPUCTAHHA TaKuX
CaMUX NlaMtn 3 I[IeHTUUHOI0 KOHCTPYKUi€lo. 060B'A3K0BO NOBMHHI CNIBNaJ aTh: MAKCHManbHa 0NYCTIMA NOTYKHICTb Namn

-3eNeHIil 3aXUCHIUI APIT He MOXHA

3axucHy i3onALiio, a

3.
Draudziama pernesti, perkelti Sviestuva arba atjungti kistuka nuo elektros lizdo traukiant u jungiamajj laida.

(Gamintojas (tiekéjas) nepriima jokios atsakomybés uz pazeidimus ir Zalas, kilusias dél Sviestuvo netinkamo

naudojimo.

e
Lightng. Tomasz Kyl
LIGHTING POLAND, 42- ZDZ(zgxm( 0via, ul. Zeromskieqo 202
e-mail offce@ti-fighting.eu, ww.th-lighting.eu
VALAISIMEN ASENNUKSEN JA KAYTON TURVALLISUUSOHJEET

Ostamanne valaisin vastaa Euroopan unionin méarayksia ja se on lapaissyt vaatimustenmukaisuuden arvioinnin ja merkitty
CE-merkinnalla.
Kytkenndn ja ittaa vain siihs
Muista noudattaa kaikkia voimassa olevia standardeja ja méaréyksia laitteen asennuksessa.
Virheellisesta asennuksesta johtuvat vahingot ja vauriot eivat kuulu takuun piiriin, eiké valmistaja talloin ole vastuullinen
vahinkojen seuraamuksista.
Kiinnitykset on asennettava tai mahdollisesti seisotettava asumistiloissa, joissa on normaali ilman kosteus ja nointa = 25°C
lampbtila.
Valalsmta eisaa asentaa kostell\e tai hyvln sahkod johtaville pmnollle
Piirrokset 1-5 nayttavit mukaisen yla lampun hyvaksyttya
Jos asennat lampun noudata i maarayksia.
Varoitus! Katkaise virta ennen valaisimen asennusta irrottamalla varoke tai kylkemalla se pois paalta.
W Ta\la symbolilla merkityt valaisimet saa asettaa normaalisti syttyville pinnoille.
(@ Talla symbolilla merkityt valaisimet saa asentaa vain palamattomille pinnoille.
£ Tilla symbolilla merkittyjd valaisimia ei saa peittda lampda eristavalla materiaalilla.

[T Suojausluokka Il tarkoittaa, ettd valaisin on varustettu kaksinkertaisella eristykselld ja suojajohtoa (keltainen/vihred
mmo) ei saa kytked valaisimeen (katso kuva 5).

I tarkoittaa, ettd valai jai avulla (keltai
tusliittimeen (katso kuvat 1, 2, 3 ja 4).

HUOLTOJA PUHDISTUS

Valaisimen saa puhdistaa vain sammutettuna, ja kun se on jaahtynyt. Valaisimen kiinnityskohtiin tai sahkdjohtaville pinnoil-
le ei saa péastad kosteutta. Kaytd vain kosteaa liinaa. Anna valaisimen kuivua perusteellisesti puhdistuksen jlkeen ennen
kuiniitat sen uudelleen verkkoon.

Varoitus!

Valaisimen osat voivat kuumentua i kdyton aikana tai sitd ymparoiviin
osiin (esim. lasiin tai heijastimeen) ei saa missaan tapauksessa koskea sen ollessa kaytdssa. Odota valaisimen jaahtymis-
ta ennen kuin saadat sita, puhd\stat sen tai vaihdat hehkulampun Valaisimeen sisaltyvi valolahteitd ei vaihdeta Iaknun
puitteissa, koska ne lisatéan Tarkista, etté vaihdat uuteen

(W) eisaa ylittda valaisimen suurinta sallittua tehoa (W)ja

johto) johtoon tai maadoi-

)
nimellisjannitetta (V).
Vinkki: Valaisimia saa kayttad vain riittavan kaukana valaistavista koh-
teista, jotta ne eivit kuumene liikaa. G|
Tekniset tiedot [ytyvat tuotteen tehosta tiedottavista tarroista.
YMPARISTGNSUOJELUA KOSKEWIT TIEDOT:
Kaytetyt ovat ka-ainetta — eika nii-
td ei saa heittad kotiroskakoreihin, koska ne saattavat sisal-
taa terveydelle ja ympiristolle vaarallisia aineita. Euroopan
Parlamentin ja Neuvoston sahko- ja elektroniikka- laitero-
M nun uudelleenkdyttdd koskevan direktiivin 2012/19/EY
mukaan, kay“a}an on palautettava kytetyt klmmtyksel kaytettyjen lait-

Virtajohto (vaihe)

Vitajohto (vaihe)

Nollgjohto (neutraal)siinen

Sugjjohto (kelainenvihred)

Sugjaluokka IValaisin suojjohdoll,
Sugjjohto - symbol

Suojaluokka | Valaisin iman
suojajohtoa,

teiden ki mika tukee Suojaluokka l - symboli
LATTIAAN PYSYVASTI KIINNITETTAVIEN VALAISIMIEN F — symbol sopl asennettavaks
ASENNUSOHJEET

‘normaalistisyttyville pinnoille
1. Katkaise ~230V virta ennen valaisimen asennusta irrottamalla varoke (katso ohje)
tai kytkemalld se pois paalta.
2. Poraa reiat lattiaan ja aseta niihin puunaulat tai ripustin.
3. Ripusta tai ruuvaa valaisin kiinni alustaan.
4. Kytke johdot kytkentarasiaan.
5. Kierré hehkulamppu tai hehkulamput paikalleen
6. Kytke virta pélle.

KANNETTAVIEN VALAISIMIEN ;Y0i, POYTA, LATTIALAMPPUJENR

Symboli Sopi asennettavaksi
palamattomille pinnill (katso ohje)

Tll symbolilla merkttya vlaisimia
isaa peita lampod eristavalla
materiaaila (ktso ohje)

%5}‘ L% < | B |e|z|z|5]s

L2
L1
N
jaudai (W) un nominalajam spriequmam (V). reklaadmwkelemel‘\t Pimide vahh‘etanlllse a;a\ knm(;nll\q‘e kas uued plm\d on PE | Kaitsejuhe (kollaneroheline) maximélne pripustny prikon Ziarovky (W) a jej menovité napitie (V). IE h;(u\ul W)si teqsl:ngal nn!mnala (\Q.f st doa 1 o isonts s L2 | vt o) (B1) Ta HowiHanbHa Hanpyra (B).
ms: Lampu var izmantot tka pietiekama attaluma no apgais- | 12 | stravs (azes)vads samad Ja kas neil on sama enitus. Fimic peavad vastama Yaitseklass | Upozornenie: Pouzivajte svietidla vyluéne pri dodrzani bezpeénej vzdia- ndicatie: Corpuril de iluminat pot f folosite doar la o distanta sufici- TpumiTka: CBITWALHIK MOXHa BUKOPHCTOBYBATU AMILE Ha AOCTaTHlA L2 | apirria sanpyron (g2
mojamajiem objektiem, lai izvairitos no to parmérigas lubatud vaimsusele (W)ja nimipingele (V). aitseklass i fovan p o L2 | Keajnyvodic (fiza) entd fatd de obiectele iluminate pentru a evitd incilzirea prea puteric . 'pUMITKa: (BITV OpHCTOBYBaTH I ¢
J ) ) P 9 " e N . i Kaitsejuhtmega | lenosti od osvetlovanych predmetov, aby ste sa vyhli ich prehriatiu. (.| L1 | Firsubtensiune (fazé) 6 3an06i
L1 | Stravas (fazes) vads Juhis: Lampi véib kasutada ainult valgustatud objektidest piisaval kaugu- aitsejuhtmega lamp aacestora. .| BIACTaH BIA OCBITHIOBIHHK NPEAMETIE, (40D 3anobirTH Ix HaAMIpHOMY L1 | Apirnin nanpyror (9asa)
N Kaitsejuhtme siimbol Technické udaje s uvedené na typovom Stitku produktu a na titkoch s L1 Krajny vodic (1. fiza) L . y . . N Harpisantio. (--mf
h iskie dati noraditi uz izstradaj ik ket 3 sel, et valtida nende iilekuumenemist. .-nf i iny Datele tehnice sunt precizate pe eticheta produsului si pe etichetele cu N Fir de nul (albastru) y .
Tehniskie dati noraditi uz izstradajuma etiketes un etiketém ar stravas N | Nullesvads (zils) - L dajmi prikonu. — b " ¢ TeXHiuHi [Jai 323HaueHi Ha eTUKETL] BUPOGY Ta Ha ETHKETKaX 3 iHOop-
parametriem. Tehnilised andmed on esitatud toodete andmesiltidel ja voimsuse and- Kaitseklass Il: o . . N Neutralny vodic (modry) informatii despre putere i curent. - A U BUpoby P- N Hynbosui (HeiirpansHii) Apit
. PE | lezeméjuma vads (dzetens/zafs) mesiltidel. \E IIma kaitsejuhtmeta lamp POKYNY TYKAJUCE SA OCHRANY ZIVOTNEHO LEGATE DE PROTECTIA MEDIULUI: PE | Firdeimpamantare (galben-verde) MaUiE NP0 KMBAEHHS. GnaknHmii
INFORMACIJA PAR VIDES AIZSARDZIBU: ! - Kaitseklassi Il simbol Opotrebované svietidla st druhotné suroviny - je zakazané PE | Ochrannj vodic (zelenozity) : " ; T N " IHOGPMMIIN |.|l0 CIO(YE'IhCﬂ (O0XOPOHM CEPEAOBULLA: - .
e - . . ” KESKKONNAKAITSEGA SEOTUD TEAVE: P V- ) Y ) Corpurile de iluminat uzate sunt materiale reciclabile — nu Clasa de protectie | Corp de iluminat PE | 3axicwii gpit (osTo-3enexni)
Izlietoti gaismeKli ir otrreizéjas izejvielas — tie nevar bt iz- 1. aizsardzibas Klase: Kasutatud valgustid (val " tuurid) Jand virk: vyhadzovat ich spolu s ostatnym komunalnym ndpadnm reds oy it este permis acestorainredi auno- @ cufirde impamantare i npunagm €
Mestl uz majsaimniecbas atkritumem, var saturt civéka [av) :_,ampqanggm:mma V;?u ‘asu atud val g‘\;s i ) v:‘a gusa(rma‘ uuri ) nn‘se m;‘ :ame % Sobibpaigaldmiseks tavaise o @ y orams il mengjer, deoarece acesteapot confne substante erci- Firdeiimpa X He MOXHa BUKWAaTH 70 KoHTeliHepis Ans MobyTosuX ig- Knac saxucry |: Coimmnbink is
veselibai un dzivel, ka arf videi bistamas vielas. lezeméjuma vads - simbols kﬂoramedja‘"i“d el I: (IjVISB ﬂ_dﬂ mejaatmete manutisse, afivot ako aj pre ZIVO(ne pros\redle Vsiilade so Smermmu svorka a ochranny kontakt) hmepe,“,.', sanatatea s viata persoanelor sau nocive fati de Gasa de protectie | Corpde fuminat XO/1iB, OCKifbKI BOHI MOXYTb MICTUTH Ped0BUHM, HeGe3- D ?mwnpow
Saskana ar Firopas Parlamenta un Padomes direktivu Il aizsardzibas Kase: Kuna nad voivad sisaldada aineid, mis on tervisele (vtjuhist) W 2012/19/E0 20 difa 4. jila 2012 0 odpadoch z elektrickjch a fr— i) incomurator. I conformi rectiva Gt | [CI] | o frdeimpamntare neti ANA 310POB'A | XUTTA MOJMHY, Ta LIKIAMMBI ANA Hag- axuckui ApiT — cgon
[re— ; i . o Y ] e jaelule ning keskkonnale. Vastavalt WEEE 2012/19/EL Treda ochrany I:Sietidlo s dvojitou mediul inconjurdtor. In conformitate cu Directiva C _— 3 WEEE
2012/19/EK, ir it uz Zi L V elektronickych zariadeni (OEEZ) je spotrebitel povinny odovzdat pouzity Clasa de protectie Il - simbol KOMMWHBOTO  CepefoBUIa.  3FiAHO  AUPeKTUBH Knac saxucry Il: Cairanbhink 6e3
garsmex L. alzsardsibas Klases simbols B irektiivile on kasutaja kohustatud andma kasutatud Simbal: A P At pouziy dlbozsinenou licou, nemi. 2012/19/CE, utlzatoru are obligata de atransmite copuriede luminat y BN . [m]
savaksanas punktiem, kas atlaus pasargat apkartnes vldl . laustid d sead K ispunk Il atstak P - elektronicky odpad v prislusnom zbernom dvore na zhodnotenie, im pri- @ _ acestfaptva fi benefic Simbolal —F Adecvat pentrs 2012/19/UE, cnoxusay 30608'A3aHuii 31aTh CBITUNLHYKH Y NYHKT 360py 3aXUCHOTO ApOTY.
. N F-zime: Lampa piemérota valgustid kasutatud seadmetekogumispunkti, millga Kitstakse | Sl | Lampivo pagalcada speje k ochrane zivotného prostredia. vﬂd.m " \4 ’ o BIANPAUBOBAHOT YCTATKYBAHHS, LUO CTIPHAE OXOPOHi AOBKIANS. Knacy sawcry Il camson
st ai uz normili iimbritsevat looduskeskkonda. *@ ‘mittesittivatele pindadele (vt juhist) ) . ) pentru mediul inconjurator. instalarea pe suprafetele normal JHC WO OIKCYITbCA R0 P
INSTRUKCUA \% uzliesmojosam virsman (skatit ALALISELT ALUSP! E PAIGALI NAVOD NA MONTAZ SVIETIDIEL TRVALO PRIPEVNENYCH K PODKLADU Symbol F - Svietidlo je vhodné INSTRUCTIUNILE A ILUMINAT CARE NOBEPXHI a?r':nzn‘;nen::x:%bag::w
1. Atsledziet~230V sprieguma avotu izskrivejot vai izslédzot drosina- noradijumu) 2 Siimbol: W)'F'“‘ﬁ sietové napitie ~230V vyskrutkovanim alebo vypnutim | \§7/ e m“"‘éi““';'“’;"é‘"e ""k"a"i SUNT MONTATE FIX PE SUPRAFATA < Produsul paate finstalat pe 1. 3HeCTpyMATAMEDEXKY ~230 BUNAXOM BUMIMKAHHA NaKeTHOFO \V4 3 HOPMANBHHM CTyNHeM
AL | Lampieito istky. ezpecné pourchy (pozri pokyny) OV Y § ~: i " u
aju. RN - < 1. Lilitage valjaidrgupinge ~230Vkeerates voi lilitades valja kaits- Snm:ﬂmma‘e,m‘ga (Vtjuhis) 1 V vna tev odade otvoryviote ol albozes. 1.Oprifi tensiunea de la refeaua ~230V, prin desurubarea sau | gl | supraetle carenu suntinflamabie BUMMKaYa. sailumCTocTi (awB. pHiTKY)
2. lzurbiet atveres pamata un ievietojiet tapas vai piekar. | Simbols med. Vpvitajtevp y ¥ XZ . deconectarea sigurantei. - (consultatipecifcaile) i i
3" Pakariet vai pieskrdveiiet qaismas kermeni pie pamata Afl Lampuvar uzstdit uz nedegosim P— vietidlo k podkladu. Symbol: Svietidlo je vhodné pre a&ﬂ 2. MpocsepaAnuTv B NOBEPXHi OTBOPH | BCTaBUTH AtoGeni abo Tpumay. v Cumson:
- Pakariet vai pieskrivejiet “ pie pamata. vismam (skatt noradijumu) 2. Puurige aluspinda augud ja paigaldage tiiiblid vai konks. ol | s h 4 ,, ite intal dice do svork éf] montéz na nehorlavych povrchoch 2. Executaf orficile si amplasat holt-suruburie sau dispotivul de fixare. 3. TligBicuTy 60 NPUKpYTATY CBITMALHIK A0 NOBEPKHL. 3l | Moxe bym scrawosnenit
4. Plevienojet instalacjas kabelus spaiu blokarn. el ) 3. Riputage vai keerake valgusti aluspinna kilge. ambist(tjuhis) 5 N"pl?J :k'"s‘ alatné {(0 ll(eb o vor EV"KE (pozri pokyny) 3. Suspendafi sau insurubai corpul de iluminat pe suprafats. ey Simbol: 4 4. PO A0 KNEMHOI KONOZKI. “\f] Ha HETOPIX NOBEPXHAK
5. leskravejiet spuldzi vai spuldzes. Smbals 4. Uhendage ihendusjuhtmed ihendusplokiga. Vorguihenduse simbal, maja pool A Zaa;n:?e Sl‘gl;vle!a':g;;:‘s ebo ziatoviy. el 4. Conectati conductoarele instalatiei la cubul cu reglete. i mﬁ""a}';"““‘“"a"'(m"mm' 5. BKpYTUTU NaMNOUKy/ RamMnouKy. gl | (s npuniney)
6. lesledziet barosanas avotu. 24 5 Keerak i pirnid si M . : Symbol: N rjvat 5. Insurubati becul sau becurile specicatie] i
o Nedrikst segt ar termoizolacijas 5. Keerake pir voi pirnid sisse. N . o - ymbol: Nesmie sa zakryvat - Insurubai b u - 6. BKAtouMTH Hanpyry & Mepexi. Cumson: H
i AISMAS KERMENU MONTAZ 1UANAKTS, IR | aterilen (k. noradiomu) 6. Lilitage vorgupinge sisse. NAVOD NAMONTAZ PRENOSNYCH SVIETIDIEL jNOCNYCH, %@‘\V tepelnaizolacnjm materidlom 6. Pomniti tensiunea din reteaua electric. Distanta " e NEPEHOCHUXC HIHAY, 25 [ epmomonmiitm warepaton
S ASK N o e i . Erou
RAKSTAMGALDA, GRIDAS LAMPASX F———  LAURLIA PORANDALAMPIDER © | Vorguinendusesimbol i poo STOLOVYCH A PODLAHOVYCH SVIETIDIEL: {pozipokyny) INSTRUCTIUNILE DEMONTAS RP () deobeculiumnatare e HACTUTbHMX AN, TOPWIEPIBa (5. o)
1. leskrivajiet spuldzi vai spuldzes. @l | jinodros PAIGAL ; ) d'“"“"‘" E':h"ll'z’“"ty Miniméina vzdialenost PORTABILE ;VEIOZE, LAMPI DE BIROU, LAMPI DE PODEAX P fspechl 1. BKpYTHTH PaMOUKY) nammodki. [T ———
2. Pievienojiet elektribas vadu elektrotiklam. objektam (skatit noradijumu) 1. Keerake pirn voi pinid sisse. Lambivarjud, mille iaas apojte privodni Sndru do elektrckej zaswky Qol | ot ”‘VE”T‘“"" predmety 1. Ingurubati becul sau becurile. Simbol: entru conectarea la refea 2. BRIOUMTU BT KUBTEHHS B Po3eTiy. Q-f | oceimniomansinx npeaweris (ave.
Parnesams gaismas kermenis ir aprikots ar savienojuma vadu ar pierikotu FT——— 2. Lillitage toitejuhe toitepistikusse. @+ | on pragunenud, tuleb vl dloje vybavené vypinacom. (porripokyny) 2. Cuplafi cablul de alimentare la priza. dinpartea casei . npAMiTKy)
sledzeju. ‘@ e X P, . Prlvodne Sniry, ktorymi sd vybavené SV‘E‘\!“E sti nevymenitelné (typ Z). Symbol: Pripojenie na sietz0 Corpul de iluminat portabil este echipat in cablu de alimentare cu intre- CBITIbHYIKY OCHalLieHi He3MiHioBaHWMM ApoTami Tuny Z. 3a6opoHseTs- o
Gaismas kermeni ir aprikoti ar Z tipa vadiem. Aizliegts " Kantav valgusti on varustatud thendusjuhtmega, mille Kiljes on [ Svojpomocna vymena privodnej $niry (vonkajsej — flexibilnej alebo vni- strany domu rupétor integrat. Simbol: pentru cnectareaa etea €A CAMOCTIiiHa 3aMiHa APOTY (30BHiLLIHBOTO — THyuKoro 60 BH TPiLUHBO- ‘@ Ciwson:3ianun 3 wepenco
PR S o P Valgusnd on varustatud Z-tiliipi mlttevaljavahetavateJummetega Nende juhtmete (nii valqusti sise- kui ka vlisjuhtme) PR PR PRL ‘ . " L . P din partea carcasei 3 60Ky Gynuky
nomainit vadu pasrocigi (aréjais — elastigais vai iek3éjais vads). Taja gadi- @ Tikla savienojuma simbols lampas mavoliline vali y d. See pah mwmsed valusti tis, mlsumakurda vulb viia tornej) je zakézand, pretoze vidy sposobuje nezvratné zmeny vo funkénom X - Corpurile de iluminat sunt echipate cu cabluri care nu pot fi inlocuite, de o). Lle npussene no 3MiH ocobnuBocei,
juma funkcionalas ipasibas neatgriezeniski parmainas, lidz ar to ierice var puse omatorne ol ohtikslle st kosutajatele . €Vl g il rieseni, o moze zapriinit nespravnu pvevadzkn a nebezpetenstvo pre @ 2:?;‘;“’""““"‘””?‘ Zostrany tip Z. Auto-inlocuirea cablului (extern — flexibil sau a celui intern) este =3 | Schimbati abajurul de protectie din B pe3ynbraTi MOXe CTaTH NPHYNHOI0 HeNPABUAbHOT eKcryaTauii | 8- @ CumBon: 3€HanHA 3 Mepexelo
nepareizi darboties un radit briesmas lietotajiem. Ja vadam ir bojajumi, o Hmdesn{mu argekandke hutage val ,usnt <amuti peey istikut lov. Ak je privodna p vietidlo Jmky interzisa. Tntotdeauna provoaca schimbari ireversibile ir in functionare §i, | @-+@ | sticla daca acesta este crapat HIKHEHHA Hebe3neku Ana KopHcTyBauie. B pasi nowkomkeHHs apoty 3 60Ky namnu
partrauciet lietosanu un izniciniet gaismas kermeni. Mainit bojatu stila abairu i truge'ummesl tombamise tee, 9 gustit ° dage p alikvidujte ho. Rozbitéalebo prasknuté ochranné prin aceasta poate conduce la o exploatare si pericole aig i BUARNUTH 3inCoBAHMI APIT. [ N N
Aizliegts pamest, parbidit gaismas kermeni vai atvienoti Suno ) 3 Prenésanie, presiivanie svietidla ako aj vypinanie svietidla z elektrickej @-@ | skloihnedvymerite pentru utilizatori. In cazul deteriorarii cablului, corpul de iluminat nu mai poate fi exploatat si trebuie casat. Nu se permit Ty nepeHecenHi, nepecyBanHi BITNbHIKa, a60 BUiIMaHKI BUNKY 3 po- 9 Samimit TpICHYTHit CnHii
elekirotikla, velkot aiz savienojuma vada. Inotla (tamija) ei kanna mingit vastutust vigastuste ja kahjude eest, mis véivad tekkida valgusti ebadige zasuvky tahanim za privodnd $niiru je nepripustné. transportul, mutarea corpului de iluminat si i decuplarea fisei din priza electrica tragand de cablul de alimentare. 36TKH 3260POHAETBCA TATHYTH 30 APIT. © | savicuni nagon
Razotajs (piegadatajs) nenes athildibu par ievainojumiem un bojajt nakusi gaismas kermena @sutamise tottu. Vyrobca (dodavatel) nenesie Ziadnu zodpovednost za zranenia a 3kody, ktoré mézu vzniknit v dosledku ne- Producétorul (furnizorul) nu isi asuma nici un fel de responsabilitate pentru vatamarile si pagubele care pot Bupo6HuK (noc: () He Hece OAHOI B Ti 32 Tinecui i 36MTKM, SIKi MOXYTH

nepareizas lietosanas dé].

spravneho pouzivania svietidla.

rezulta din utilizarea incorecta a corpurilor de iluminat.

BUHUKATY B pe3ynbrati HenpaBUNbHoI eKcnnyatauii (BiTMAbHIKA

Vahimmaisetaisyys valaistavaan
kohteeseen (katso ohje)

a
N

1. Kierr hehkulamppu tai hehkulamput paikalleen.

2. Kytke virtajohto pistorasiaan.

Kannettava valaisin on varustettu kytkime\la varustetulla sahkdjohdolla.
Valaisimet ovat varustettuja Z-tyyppisilla illa johdoilla. Joh-
‘toa (ulkoista, taipuisaa tai siséista) ei saa vaihtaa |lsena|sesn Seaiheuttaa
aina laitteen toimintaperiaatteiden peruuttamattomia muutoksia, jotka
saattavat aiheuttaa virheellista toimintaa ja vaaraa kayttajille. Jos joh\u
vahingoittuu, valaisinta ei saa enda kayttaa ja sen on havitettava.
Valaisinta ei saa missdan tapauksessa kantaa tai siirtad eikd pistoketta
irrottaa pistorasiasta vetamall sahkdjohtoa.

Symboli Verkkoyhteys kodin
puolesta

Symboli Verkkoyhteys valaisimen
puolesta

< |

Vaihdasérkynyt lampun lasivarostin

Valmistaja (toimittaja) ei ole valaisimen vi

4 kdytosta johtuvista vahingoista ja vau-
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BIZTONSAGI UTASITASOK A LAMPA TEST HASZNALATAHOZ ES BESZERELESEHEZ

A 1dmpa test megfelel minden Eurdpai Unids kovetelménynek, megfeleldségi eljdrésnak kerilt aldvetésre és megkapta
a(Ejelolést.
A lampatest
gosultsaggal rendelkezo szemely végezheti.
Tartson be minden, a szerelésre vonatkozo eldirast és szabvanyt a késziilék beszerelése alatt.
Minden olyan kér, melynek oka a helytelen beszerelés, nem tartozik a garancia és kartérités hataskorébe, cégiink nem vallal
felelussegela helytelen beszerelés és haszna\at kovetkeztében \elreﬂm karukerl ésrong da’sén

csak a normél pa €skbto=25C szerelhetdk be, lletve
allithatok fel. A lampakat nem lehet nedves feliiletre, valamint olyan feliiletekre beszerelni, melyek vezetik az dramot.
Az 1.-5. dbrék, tipustdl fiiggden illusztrljak, hogyan kell csatlakoztatni a lampét. A limpa beszereléséhez hasznaljon tand-
sitvannyal ellatott eldgazokockat. Ha a limpat olyan helyiségbe szereli, ahol fiirdSkad és/vagy zuhanykad talalhato, a épitési
villamoshalozatokra vonatkoz6 elGirdsokat kell alkalmazni.
Figyelem! Mielditt elkezdi a beszerelést, kapcsolja ki a halézati aramot a biztosito kicsavaraséval vagy lekapcsoldsaval.
\V/ Azezzelaszimblummal elldtott Iimpatesteket dtlagosan gydlékony feliletekre lehet beszerelni.
b

Ay Azezzel aszimbd ellétott la

blag é él végzett al jo-

Azezzela 6 ellitott la szerelni.

kizérolag nem éghetd
ggal letakami.

[ Al biztonsagi kategdria azt jelenti, hogy alampa dupla védelmi szigeteléssel van ellétva, és a sérga és z0ld biztonsagi
vezetéket nem lehet a vildgitd szerkezethez csatlakoztatni (Idsd 5. dbra).

@ Az|. biztonsagi kategéria azt jelenti, hogy a lampat sarga és zold kapcsold vezetékhez vagy foldelt aljzathoz csatlako-
tatja (ldsd: 1, 2, 3, 4 dbra).

KARBANTARTAS ES TISZTITAS

A lampakat csak azok korbbi kikapcsoldsa és lehiilése utan lehet tisztitani. Nem keriilhet nedvesség az elektromos csat-

lakoztatds feliileteire, valamint a l&mpa villamoséramot vezetd részeire. Javasoljuk, hogy csak nedves ruhdt hasznaljon.

Tisztitas utén a lampat ne csatlakoztassa, mig tokéletesen meg nem szérad.

Figyelmeztetés!

A lampatest elemei hasznalat kizben felforrésodnak (megégés veszély). Tilos a wla’gl’td villanykortét és az azt koriilvevd

részeket megérinten i (pl. az iiveget vagy reflektort). A szabélyozés, a villanykorte cseréje vagy tlszmasa eldtt var]a meg,

nem szabad hdszigeteld

@ Lighting: Tomasz Kywult
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CONSIGNES DE SECURITE PENDANT LE MONTAGE ET L'UTILISATION DES LUMINAIRES
Le luminaire que vous venez d'acquérir satisfait entierement aux normes de 'Union européenne ; il a fait I'objet d'une éva-
luation de conformité certifiée par un marquage CELinstallation et la connexion des luminaires ne peuven€ tre
exécutées que par le personnel autorisé a effectuer 'installation des équipements électriques. Durant linstal-
lation veuillez respecter les réglementations et les normes en vigueur. Les dommages résultant d'un montage impropre ne
seront pas reconnus comme réclamations de garantie et nous ne pouvons étre tenus responsables des conséquences de ces
dommages. Les luminaires doivent étre montés ou installés uniquement dans des locaux habitables, a un taux d'humidité
normal et dont la température intérieure est denvironty = 25°C. Veuillez ne pas monter les luminaires sur un support hu-
mide ou de bonne conductivité. Le raccordement se fait selon les dessins 1a 5 suivant le type de I'appareil d'éclairage. Pour
le montage du luminaire veuillez utiliser un domino certifié. Si I'installation des luminaires est effectuée dans des piéces
contenant une baignoire et/ou une douche, veuillez vous conformer aux réglements et lois en vigueur relatives aux instal-
lations électriques.
Attention! Avant tout commencement des travaux de montage veuillez mettre ¢ircuit hors-tension du réseauen
dévissant ou en déclenchant le coupe-circuit.
7/ Les luminaires marqués par ce symbole peuvent étre montés sur des supports normalement inflammables.

b

8% Lorsqueles luminaires sont marqués de ce symbole, il est interdit de les couvrir d‘un matériau thermo-isolant.

[ La protection de la classe 2 signifie que le luminaire posséde une double isolation de protection et le conducteur de
protection (I'ame conductrice jaune- verte) ne peut pas étre branché au luminaire (Voir dessin 5).

@ La protection de la dlasse 1 signifie que le luminaire doit étre branché a I'aide d'un conducteur de protection (I'ame
conductrice jaune-verte) a un conducteur ou a une borne de terre. (Voir dessins 1, 2, 3, 4).

ENTRETIEN ET NETTOYAGE

Les luminaires ne peuvent étre nettoyés qu‘apres la mise hors-circuit et un refroidissement lent préalables. Il ne faut pas

permettre que I'humidité pénétre aux lieux de raccordement de la lampe ou aux parties conductrices du courant électri-

que. Nous recommandons I'usage exclusif d'un torchon humide. Aprés le nettoyage veuillez laisser sécher compléetement

I'appareil sans le brancher.

Attention!

Les éléments du luminaire chauffent fortement durant leur utilisation (danger de brlure). Il est absolument interdit de

toucher 'ampoule ou les éléments entourant I'ampoule du luminaire allumé (p.ex. le verre ou le réflecteur). Avant tout ré-

Les luminaires marqués par ce symbole ne peuvent étre installés que sur des supports non-inflammables.

. © TKLighting: Tomasz Krywult
LIGHTING POLAND, 2-202 Crestochowa, ul. Zeromskiedo 20a
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YKA3AHWA 3A BE30MACHOCT MPU MOHTUPAHE W YNIOTPEBA HA OCBETUTENHO TANO

Bac TANO COTBETCTB Ha BCH Cbl03 W € 3aM0uHara npouiealypa
32 OLeHKa Ha CbOTBETCTBUATa W Ha CE. Muc " P « Ha yCTpoit-
CTBOTO CefiBa Aa GbAaT YCTpoiiCTBOTO

TpAGBA Aa ce (na3BaT BCHKM AeHCTBAILM NPABANa N CTaHAAPTH. BCAKAKBU WETH, KOUTO Ca CTEACTBE Ha HeNpaBiien
MOHTaJK, HAMa 712 6baT MPU3HATH KaTo MPETHUUI N0 FapaHUMATa U Hiie 110 KWKGKDB HadiH He HOGAM OTTOBOPHOCT 32
NOCEACTBIATA OT TaKifBa WeT. OCBETUTEAHITe Tena AGBa A2 Ce MOHTUDAT CaMO B KWTTUILIHH NIOMELLIEHA C HOpManHa
BNAXHOCT U TeMNepaTypa Ha 0KoNHaTa (pefia 0konofg = 25°C. JlamnuTe He TpA6Ba Aa GbAaT MOHTUaHI BLPXY BaXHM
NIOBBPXHOCTH WM NIOBBPXHOCTH C A06Pa eN1eKTPOMPOBOAUMOCT. CRMuTe 1-5 NoKa3BaT Kak Aa Ce CBbpXe Namnara B 3a-
BUCMOCT OT BUAA 1. 32 MOKTaXa Ha NaMnata TpAGBa Ade U3NON3BaT CAMO CePTUGULMPAHN CBBP3BALM eneMeTH. 3a
VHCTaNUpaHe Ha OCBETUTENHOTO TANO TpAGBa 2 M3NON3BaTE CepTUULMPAHA PA3NPeACUTEHa KyTHA. AKO MamnaTa ce
WHCTanupa B NOMeLLIeHAA € BaHa W/ fiyw TPAGBA Aa e CNa3Ba HOPMUTE I U3ICKBAHHATA (BbP3AHM CbC CTPOUTENHITE
€NeKTPYYECKM HHCTaNaLuH.

Brumanwme! pe 72 3an04KeTe MOHTaXa, M3KMIoeTe eNeKTPO3aXPaHBAHETO, KATo CBAMTE W U3KAUHTE efek-
TPHYeCKiA NpenasiTen.

G TaM CTO344 CAMBON MOTaT 52 6T WHCTanAp2HU BpXY HOPMATHO FOPUMH NOEBPXHOCTH,

ﬂﬁflwﬂamm CTO301 CAMBOA MOTaT 72 Cé WHCTANIUPAT CaMO BbXY HETOPUMH NIOBBPXHOCTH.

3 Tlamnn C O30 CHMBON He TPAGBa f12 e NOKDBAT C TePMOM30/1aLIMOHEH MaTepHalt.

[C] Knac Ha 3auura Il 03HauaBa, Ye namnara Ma ABOIHA 3aUIHE W30MAUUA W NPOBOLHALMTE CbC 3eNieHa W KbATa
U3071aLNA He MoraT 712 GbAT CBbP3BaHH KbM OCBETHTENIHOTO TANO (suxme gue. 5).

@ Knac Ha 3awuTa | 03Hauasa, ye namnata TpabBsa Aa Gbjie cBbp3aHa CMPOBOAHNLUTE CKBATa U 3enieHa U301aLMA KbM
3a3eMuTeNeH NPOBOAHYIK WAV M3B0A (euxme gue. 1, 2, 3, 4).
NoAAPBHKKA U NOYNCTBAHE
TNamnute Morar fja GbaT NOYMCTBAHN CaMO CAIEA KaTO Ca Ginyt U3KMI0YeHN W Ca 3CTHHMK. OT ChILIeCTBEHa BAXHOCT &
2 He 1I0N1aJa BAara B MECTTa Ha (BbP3BaHE WIK 110 eNeKTPONPOBOAALMTE YacTH. [1pemopbyBa ce Aa ce U3N0/38a aMO
BAaXHa Kbpna. (e nouNcTBaHe namnata He TpAGBa A Gbae BKNI0YBAHA NPEAM A2 @ H3CbXHANA HAMBIHO.
Buumanne!
Heakou yacTu Ha P Bpeme Ha p: TOT M3rapane). 3
WHauac T /10 Hes, J0KaTO TA (BT (HanpUMep CTbKneHata yact). llpeau perynupane, noncTea-

glage, nettoyage ou changement de 'ampoule veuillez attendre le refroi-

amig ezek az elemek elegendd mértékben lehilnek. A fényforrasok ib |4||vpm! t részét képezik, 5 e " A
reklamécid esetén nem mivel azokat dekorcic: < ént bocsdtjuk Avillanykir- dissement suffisant de ces éléments. Les sources de lumiere faisant partie L2 | Conducteur diélectricité (phase)
de [équipement du luminaire ne peuvent pas étre remplacées en cas de

ték cseréjekor kiilonasen tigyeljer ra, hogy az égok megfeleloek legyenek esugyannluanfelepl(esu \egyen GUIpe elles sont alfenespen supplgmem (omn:)e elément de dé- L1 Conducteur délectricté (phase)

Acsereégdknek feltétlenill meg kell felelnie az égo (W) és anévlegy .

értéknek (V). coration et de publicité. Lors du changement des ampoules veuillez porter N Conducteur neutre bleu

Utmutatas: A limpa testnek megfeleld tavolsagra kell lennie a megvil4- Fesziltséqg alatti vezeték (fézis) uneattention pam(ullf el IE-W conformité et i e."ES possédent b eme Conducteur de protection
Py (o . Lo drdaldl construction. Doivent étre strictement conformes: la puissance maximale PE

gitandd tdrgyaktdl, a tulzott felmelegedés elkeriilése érdekében. .| (jaune/vert)

A miiszaki adatok a termék cimkeéjén, valamint a teljesitményt tartal-
maz6 cimkéken taldlhatok.
KORNYEZETVEDELEMI VONATKOZASU TAJEKOZTATAS:

Az elhasznalt vildgitotestek masodl nyersanyagnak

Fesziiltség alatti vezeték (fazis)

Nullas vezeték (kék)

Foldelt vezeték (sarga/zold)

autorisée de 'ampoule (W), ainsi que sa tension nominale (V).
Indication: Les luminaires peuvent étre utilisés uniquement en res-
pectant la distance appropriée des objets éclairés, nentrainant pas leur @

Classe de protection 1:
Luminaieavcun onducteur do

He WK CMAHA Ha KpyLUKaTa, TPAGBA A e M34aKa [l0KATO BC/YKY YaCTH M3CTUHAT AOCTATbUHO. M3TOUHMUMTE Ha CBeTWHa,
KOVITO Ca B KOMIUIEKTa C niaMnaTare NOAAexaT Ha NoAMAHa B C1yyail Ha
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SIGURNOSNE UPUTE ZA MONTAZU | UPORABU SVJETILJKI

Vasa kupljena svjetiljka potpuno odgovara zahtjevima Europske unije, podvrgnuta je proceduri ocjene usuglasenosti i ozna-
cena znakom CE.
Ugradnjui prikljuéak svjetiljke moze obavljati Givo osoba ovl;
Tijekom ugradnje treba se pridrzavati ubaveluju(\h prup\sa istandarda.
Stete nastale zbog neodgovarajuce montaze nece biti obuhvacene jamstvom, pa za posljedice takvih Steta necemo snositi
nikakvu odgovornost.
Svjetiljke treba montirati, odnosno postavjati iskljucivo u prostorijama normalne viaznosti i temperature okolisa okata = 25°C.
Svjetiljke se ne smiju montirati na vlaznim povréinama i povrsinama koje dobro provode elektricitet.
Prikljucivanje svjetiljke obavlja se kao sto je pokazano na crtezima od 1do 5 ovisno o tipu svjetiljke.
Zamontazu svjetiljke treba koristiti atestirani prikljucni terminal.
Ako se svjetiljka instalira u prostorijama s kadom ifili tus kabinom, treba se pridrzavati propisa koji se odnose na elektricne
instalacije u gradevinarstvu.
Upozorenje! Prije pocetka montaznih radova, treba iskljuciti mrezni napon odvijanjem ili iskljucivanjem osiguraca.

tena za rad na elektricnoj opremi.

7 Svietiljke oznacene tim znakom mogu se pricurstiti na normalno zapaljivim povrsinama (vidi smjernice).

b4 -éfl Svjetiljke oznacene tim simbolom mogu se pricvrstiti iskljucivo na nezapaljive podloge.

4 Suetiljk e tim simbolom ne smiju se prekrivati materijalom.

[ Zastitnaklasa Il oznacava da svjetiljka ima dvostruku zastitnu zolaciju, a Zuto-zelena zatitna Zica ne moze biti spojena
na svjetiljku (vidi: crtez 5)

@ Zastitna klasa | oznacava da svjetiljka mora biti prikljucena preko zastitne (zuto-zelena) Zice ili preko prikljucka za
uzemljenje (vidi crtez. 1, 2, 3, 4).

ODRZAVANJE | CISCENJE

Svjetiljke se mogu Gistiti tek nakon Sto se prethodno iskljuce i ohlade. Ne smije se dopustiti da vlaga dode na mjesto priklju-
Civanja ili na elektricni kabel. Preporucamo da se za iscenje koristi samo vlazna krpa. Nakon iscenja, svjetiljku treba ostav iti
neukljuenu da se potpuno osusi.

Upozorenje!

Dijelovi svijetiljke tijekom rada se pregrijavaju (opasnost od opeklina). Ni u kom slucaju nije dozvoljeno dodirivati Zaruljuli
dio lampe oko Zarulje dok svjetiljka svijetli (napr. staklo ili reflektor). Prije podesavanja, ciscenja ili promjene Zaruljereba
sacekati da se dijelovi dovoljno ohlade. Izvori svjetla, ako su ukljuceni u opremu svjetiljke, ne podlijezu zamjeni u slucaju
reklamacije, posto se dodaju uz svjetiljku kao dekorativno promidzbeni elementi. Tijekom promjene Zarulje, treba obratiti
posebnu paznju da budu zamijenjene s odgovarajucim koje imaju istu snagu i oblik. Apsolutno mora odgovarati dopustena

L © Lighting: Tomasz Kywult
LIGHTING POLAND, 42202 S ehowa ] Tt 0
e-mail:office@tk-lighting.eu, www.th-lighting.et
MAHPOOOPIEZ AZOANEIAL IXETIKA ME THN ETKATAZTAZH KAI TH XPHEH OQTIZTIKON ZOMATON
To ayopaouévo guTIoTIKd oupopg@VETal e Ohe T anartoeic ¢ Eupuraikilc Evwong, éget unoBhnBei ot oyetki dia-

© Lighting - Tomasz Krywult
LIGHTING POLAND, 42202 s ochoun sl S to s
e-mail.office@tk-Nghting.eu, wirw.tk-lighting.eu
INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA LA INSTALACION Y USO DE ACCESORIOS DE ILUMINACION
Los accesorios de iluminacion (umplen con todos los requisitos de la Unidn Europea y en particular con la normativa CE.

Sikaoia aglohoynong e ouppop@won kat pépet T orfpavon CE. Tnv EYKaTAOTAoN Kai T vuv&wn Tou

Mopi va KTENOGY HOVO TIPGOWITA OV KATENOUV TN OETIKY epyaoiag en

Katd m Siadikacia TG eykatdataong mpémet va TpovvTal ol 1YUOVTES VOHOL Kat Ta mpoTuma. Znjuég nnu TIpOKUouV and

akataMnhn eykatdotaon Sev Ba Bzmpuwml agloelc vaqvng Kaiog K!IlM nzplmmun Bev gépoupe evBivn yate uuvz—
fva

quelas y lainstalacion sean realizadas por personal cualificado.
Lainstalacion debera ser ejecutada tinicamente por personal autorizado a ejecutar las obras eléctricas.
Alinstalar el dispositivo deberd respetar todas las leyes y normas aplicables.
La garamla no reconocerd ninguna reclamacion que sea el resultado de dafios debidos a una instalacién incorrecta, no asu-

Teteq Toug. T owpaanpénel V0 € X@POU KaTOIKidg e Yo

Kat Beppiokpacia mepiBaMovtog mepinou ta = 25°C. Ta guTioTik Sev mpénel va eykaBioTavral o€ Ppeyjiévec emaveleC 1j oe

EnQavetEc i Kah ayuyoTTa. Ot EIKOVeg 1-5 Beiyvouv Tov Tpémo abvbeonc guriotikod avddoya e Tov Tomo Tou.

fia Ty 0] 0 mpéneiva wa évn makéta o0vEong.

Zemepinwon mov Ta ¢ d 0w Ovral og 0 umaviépa f/katviou{iépa mpénet va pnBoov

OLKAVVEC TToU ago-poby Tig mmm«( heKTpIKEC (ymmnmaﬂ(

Mpocoxn! Mpotod Eexwvroete T eykaTaoTaon mpémeva Slak6y €T TV Mapoy) PEURATOC, APAIPLVTA T} AMEVEPYO-

TOIVTAG TV NAEKTPIKI ao@dhela.

7 Ta Quiorik Tou £pouy AT T Ofjavon {00 Va eyKaBIOTavTal O ETIQAVEIEC KIVOVIKG EDQMEKTEC,

X éflgﬁg] Ta QuTIOTIKA O GEPOLY QUTH} TN OIjaVON) EMTPENETAL Va eykaBioTavTal oVo O | EDPAEKTEC EMQAVELEC.

£ Ta guTioTkd oGpata rov gépy fi  opavon

[E3] H Khdon mpootacia II onpaivet ot To guTioTKG Siabétel plwTh povwon npootasiag, eve To kaA@dlo yeiwang
(kitpwo-npdoivo) ev pmopei va ouveBei pie o puTioTK (BA. €ik. 5).

@ H khdon mpootaoiag | onpaiver 6Tt To puTioTIKAPETEN va ouvdeBei péow kahwdiov yeiwon (kitpivo-mpdatvo) oTo
kah@bto f oTov akpobdéktn ¢ yeiwong (BA. ek 7,2, 3,4). Y

I NTHPHEH KAI KAGAPIZMA

To gurioTikd pmopei va kaBapiletat agotou éet evepyonoinBei kat kpudaet. My agivete Ty vypacia va epgavilerat ota

onpia 00vBeonG kat 0Ta aywyipa pépn. Zuviotodye T Xprion Hovo bypo maviod. Metd Tov kaBapiopd To QuTIOTIKG Mpénmel

Va TIAPapéVEL QTEVEPYOTIOINEVO HEXPL VA OTEYVQOEN EVTEWG,

Mpoooyn!

Ta e§apTipata TwV QUTIOTIKGY 0WpATWY BeppaivovTal Katd T Sidpketa T Mertoupyiac (kivSuvog eykavpatog). Amayopeu-

fa va uvvllm Tov hapmipa i} oia uépn PBpiokovtat vupw and oV avappévo )\uumnpu (my. vuuh 1| avakhaotipac). Mpw

va kahomToval i 0 UNIKO.

snaga zarulje (W) i nazivni napon (V).

Svjetiljka se moze koristiti samo uz zadrzavanje potrebne L2 | Zicanapajanja (faza)

peknamauws, Thii kato Te ca A06aBAHM Karo p L2 | Mposoasuk (¢asa)
enlemeHT. pit CMAHa Ha KDYLIKUTe ceyBepeTe, de HOBMTE KpyLIKi ca OT L1 | posommn asa)
Chuwa BU M pasmep. HosuTe Kpywki TpaGsa 2 che

CblliaTa MaKcumanKa MowHocT (W) u HomuHanHo Hanpexenue (V). N

YKasanme: /lamnara Moxe Aa ce U3M03Ba CAMO Ha 0CTATHYHO Pa3CTo- (anm)

AIHHE O OCBETABAHNTE NIPE/IMETH, 32 A2 C@ U30ETHe TAXHOTO
Harpasane. ( |

o
m

(wamo/3enero)

udaljenosti od predmeta koje osvjetljava, a da pri tom ne uzrokujuje nji-
hovo pregrijavanje. @ .|
icki iz Nalaze se na naljepnici i sinfor- N

L1 | favapania ()

Ticaneutralna plava (nula)

mindsiilnek, igy haztartasi nem dobha-
0k be, mert azok emberi egészségre, komnyezetre kéros és
életveszélyes hatdanyagot tanalmazhatnak
/7 elektromos és elektronikus
52610 2012/19/EK iranyelvnek megfelelden a felhasznald koteles az el-
hasznélt vilagito az erre kijelolt ékgyjtokbe leadni, hogy
hozzéjaruljon a természeti koryezet védelméhez.
AZALJZATHOZ ALLANDO JELLEGGEL SZERELT LAMPATESTEK
SZERELESI UTMUATGJA
1.Kapcsoljia ki a halozati fesziiltséget ~230W biztositék
kicsavarasaval vagy kikapcsolasaval.
2. Furjon lyukakat az aljzatban és helyezze be a tipliket vagy az akasztokat.
3. Akassza fel vagy csavarozza fel a vildgitotestet az aljzathoz.
4.C i ékeket az elosztokockd

1. rintésvédelmi osztly
Vedbvezetékes limpatest
Védavezeték - jelolés

1L, rintésvédelmi osztdly Védovezeték
nélil lémpatest
1L, rintésvédelmi osztaly - jelolés

F — jelolés Normalisan éghets
felileteken rogaithets (3sd az
itmutatst)

Jelés Nem éghet felileteken
rogzithets (sd az itmutatét)

5. Csavarja be az égét vagy égéket. Jellés Nem szabad hoszigetel

A | O| ® |3z |k

réchauffement excessif. (-} protection.
Les caractéristiques techniquesse trouvent sur [étiquette du produit de protection
ainsi que sur Iétig sur la puissance. Classe de protection 2 :
INFORMATIONS RELATIVES A LA PROTECTION DE LENVIR T | depoecion
Les luminaires sont des produits finis — il est interdit de les Symbole de protection de dlasse
jeter dans les bacs a ordures ménageres, puisquils peuvent de protection 2

(omemr des substances dangereuses pour \a vieoula sanle
humaines ainsi que pour
I | directive 2012/19/UE I'utilisateur est \enu de ramener \es
luminaires usagés aux points de dépot des appareils usagés,
en contribuant ainsi a la protection de Ienvironnement.
INSTRUCTION DE
MANIERE FIXE A UN SUPPORT
1. Déconnecterl‘alimentation au réseau ~230Ven dé le
coupe-circuit.

Symbole  -Convienta une

lessurface
normalement inflammables
(voir indication)

Symbole - La lampe doitétre
installée sur des supportsnon-
inflammables (voirindication)

LESD'UNE

+H <«

Symbole - nterdiction de couvrr

6. Kapcsolja be a halozau fesziiltséget.
ZERELESI 0 YEJELI,

Ameguiligitott elilettolvals
minimdls tavolsag (lsd az dtmutatét)

o
-

ASZTALI, PADLO LAMPAK”

1. (savarja be az égdt vagy égaket.

2. dramelléto vezetéket az

A mozgathaté vilagitotest hozzatoldott kap(sn\oval felszerelt csatlakozo

vezetékkel van ellitva.

Atestek nem cserélhetd Z tipust vezetékekkel vannak ellétva. A vezeték

(kills6 — lagy vagy belsd) dndlldan végzett cseréje nlos Az minden eset-

ben vi véltozasokat okoz a {i haszndlat-

ban és ezaltal nem megfeleld felhasznélast és veszélyt jelent a felhaszna-

10k szdmara. A vezeték sériilése esetén a lampatest hasznalatat abba kell hagyni és meg kell semmisiter

Nem megengedett a limpatest hordozdsa, mozgatdsa vagy az elektromos hdl6zati aljzatbdl torténd kihuizésa a csatlakozo

kabelnél fogva.
arto (szal

Halézati csatlakozas a hz oldalan

o |

Halézati csatlakozas a lampa oldalén

Atdrott lampabirdt ki kell cserélni

) nem vallal
riilésekeért és karokeért.

a vilagittest nem megfeleld alatabol erédsé-

TC ; o g A Tt
e
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ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER L'INSTALLAZIONE E L'UTILIZZO DEGLI APPARECCHI PER ILLUMINAZIONE
L'apparecchio per illuminazione da Lei acquistato soddisfa pienamente i requisiti dell'Unione europea, essendo stato sotto-
posto a procedura di valutazione di conformita e contrassegnato con il marchio CE.
e e i collegamenti possono essere effettuati esclusivamente da personale abilitato ad operare
elettrici.
Durante [ ione dell: tutte le norme e gl standard apphcabllw
Qualunque danno risultante da un' nonsara recl [t
m non mdurra alcuna respnnsahlma per le relative conseguenze.

ia e, pertan-

locali adibiti ad abitazione, con un'umidita normale e con

unalemperaluva ambiente di circa r,, =25
Tali apparecchi non devono essere installati su supporti bagnati o che abbiano una buona conduttivita.
Le immagini 1-5 mostrano come connettere gli apparecchi, in riferimento ai diversi tipi di apparecchio. Per I'installazione
dell'apparecchio, utilizzare una morsettiera di collegamento omologata. Se I'apparecchio verra installato in ambienti dotati
divasca da bagno e/o doccia, sara necessario adottare le dlsposlllom della nurmatwa in materia di impianti elettrici edili.

i Prima di iniziare @ di rete, estraendo o scollegando

ilfusibile.

i/ Lelampade con questo simbolo possono essere installate su superﬁcl normalmente infiammabili.

Q%WL lampad questo simbolo p IIF lo su superfici non i

£ Gliapparecchi questo simbolo non d perti con materiali

[} ClassedlPmlezloneHs\gnlﬁ(athe\appare«hlo,, illumi isol dip doppio e che il cavo

diterra giallo-verde non pud essere connesso all'apparecchio (vedi ﬁq 5)
@ (lasse di Potezione | sgnifica che Iapparecchio deve essere collegato, mediante il cavo di protezione giallo-verde, al
conduttore o al dispersore di terra (vedi figg. 1,2,3,4)
MANUTENZIONE E PULIZIA
Gli apparecchi p puliti solo previo E essenziale che 'umidita non penetri nei
punti di connessione elettrica dell'apparecchio o nelle parti che conducono elettricita. Raccomandiamo di utilizzare solo
panni umidi. Dopo la pulizia, 'apparecchio non deve essere nuovamente connesso alla rete fino a quando non & comple-
tamente asciutto.
Attenzione!
Alcune parti dell'apparecchio si scaldano notevolmente durante I'uso (rischio di scottatura). In ogni caso, & vietato toccare
lalampadina e le parti dell'apparecchio attoro alla lampadina quando questa @accesa (ad es., il vetro o il riflettore). Prina
disistemare, pulire 0 sostituire la lampadina, attendere (he tutte le parti si siano raffreddate a sufficienza. In caso di recla-

mo, le fonti di i con le quali @ hio non verranno sostituite, poiché queste costituiscono
‘meri elementi pubblicitari e decorativi. Quando si sostituisce lalampadina,
controllare che i ricambi siano appropriati e che abbiano lo stesso attacco. L2 | Cavointensione (fase)

£ necessario che corrisponda perfettamente sia la potenza massima am-

messa (W) che la tensione nominale della lampadina (V).

Suggerimento: & necessario utilizzare 'apparecchio solo ad una cerla dl-

stanza dagli oggetti illuminati, per evit: questi

1 Dati tecnici sono forniti sulletichettatura del prodotto e sulle |arghene

con le specifiche elettriche.

INFORMAZIONI RELATIVE ALLA TUTELA DELL'AMBIENTE NATURALE:
Gli apparecchi per illuminazione usati costituiscono materia-
liiciclabili — & vietato smaltirl insieme ai comuni rifiuti do-
‘mestici. Possono contenere sostanze pericolose per la salute
e la vita umane, oltre che per 'ambiente naturale. Ai sensi

MR della direttiva RAEE 2012/19/UE, I'utente & tenuto a smaltire

‘tali apparecchi presso un idoneo punto di raccolta per il rici-

claggio di apparecchiature elettriche ed elettroniche, contribuendo alla
tutela dell'ambiente naturale.

IS'IRUZIONI DI MONTMIGIO DEGLI APPARECCHI SUSUPPORTO FISSO

L1 | Cavointensione (fase)

Cavo a potenzial zero (neutro)
azzumo

Cavo diterra (gallo-verde)

Classe di Potezione|: Apparecchio
con cavo di messa a terra
Cavo di messa a terra — simbolo

Classe i Protezione I: Apparecchio
senza cavo di messa a terra
Classe di potezione Il —simbalo

- simbolo: Adatto allinstallazione
susuperfc normalmente
infiammabil (vedi nota)

Simbolo: Adatto allinstallazione

\Ifu:lbl\e
2. Praticare i fori nel supporto e inserire i tasselli 0 i ganci.
3. Appendere o avvitare I'apparecchio al supporto.
4. Collegare i fili alla morsettiera.
5. Avvitare la lampadina o le lampadine.
6. Collegare l'alimentazione di rete.
ISTRUZIONI DI MONTAGGIO DEGLI APPARECCHI PORTATILI
‘LAMPADA DANOTTE, DA SCRIVANIA, DA PAVIMENTO”
1. Avvitare la lampadina o le lampadine.
2. Inserire la spina nella presa di ahmemazmne
Gli hi portatili sono con un cavo di
interruttore. Gli apparecchi sono dotati di fili non sostituibili di tipo Z. E
vietato sostituire il cavo (esterno - flessibile o interno), poiché in tal modo B3 | Sostituire il paralume di protezione
verrebbe modificata la funzionalita dell'apparecchio e, di consequenza, | &-@ | invetro danneggiato
potrebbe essere compromesso il suo funzionamento, diventando perico-
loso per le persone.
In caso di danneggiamento del cavo, bisogna interrompere I'uso dell'apparecchio ed eliminarlo.  vietato trasportare e spo-
stare I'apparecchio o togliere la spina dalla presa tirando per il cavo.

1l produttore (fornitore) dedlina ogni responsabilita per qualunque danno o lesione insorti in seguito ad un
impiego scorretto dell'apparecchio.

(vedi nota)

Simbolo:Vietato coprire con materiali
‘termoisolanti (vedi nota)

HliEEH < | O | ® |3 =2

Distanza minima dalloggetto
illuminato (vedi nota)

=
=N

Simbolo: Collegamento alla rete dal
lato della casa

Simbolo: Collegamento alla rete dal

o |

2. Percer les ouvertures dans le support et installer les chevilles ou le )?84 ¢'un matériau thermo-isolant
support du luminaire. " (voir les indications
dre ou visser le luminaire au support. D PR,
4. Connecter les conducteurs a la cosse de connexion. Qo | e T especteravec

les objets édlairés (voir Iindication)

[IaHHM Ca M10Ka3aHyl BbXY eTHKETa Ha NPOAYKTa U BbPXY
€TUKETHTE, CbPKALLY MHOOPMALWS 32 MOLIHOCTTA.

WNHOOPMALWA OTHOCHO OMA3BAHETO HA OKONTHATA CPE[IA:
V3xaennTe ocgeTuTeNHM Tena ca BTOPUUHM CYPOBHHY — He
MOTaT /12 Ce U3XBBPAAT B Pe3epBoapyTe 3a OMALLIH 0TNa-
b, MOTaT [1a CBBPKAT CYOCTaHLMM, ONacHM 3a 3pase-
To U UOBELUKWA XHBOT, a CbILO TaKa 3a OKOMHaTa (pefa.
BN Cornacio avpextusa WEEE 2012/19/EC, notpebutenst
€ 333bKeH 12 NPeAaje OCBETUTENHOTO TANO B MYHKT 32

Knacasaupra | o
CoC3a3eMTeNeH NOBOTHIK
SazewiTenen NPOBORHAK - CHMBON

Knachasauura Il o
663 3a3€MHTeNeH NPOBORHAK
Knac Ha 3awwra Il - cumson

3k F,
TIOAXOAALN 32 WHCTATALA BbPRY
HOPMATHO FOPHM NOBBRAHOCTH

£¥ < |O|®

5. Installer I'ampoule ou les ampoules.
6. Mettre le réseau sous tension.
INSTRUCTION DE

NUIT, DEBUREAU, DE SOL”

1. Installer I'ampoule ou les ampoules.

Symbole - Raccordement au réseau

MOBILES/LAMPE DE coté maison

Symbole - Raccordement au réseau
coté luminaire

|

BTOPHYHIt CYPOBMHN 32 CHOTBETHOTO 06OpPYABaHE, KOETo Le npesnasit (sioRre creunpukaLuiTe)

OKOMHaTa Cpepa. Camgon

MH(TPYKI.lM 3ACTALMOHAPEH MOHTAX HA OCBETUTENHU TENA L‘:g";ﬁ::‘:;:;;i‘:ﬁwn LU

P! mpexa ~230V el | (e crewiiun)

2 ﬂpuﬁwﬁre OTBOPH B MOBBPXHOCTTA 32 MOHTaX W MOHTHpaTe Aio6enn CaBomsT He TpA6a 1 e nokpHEa
WIH 33KaYanKH. L% | crepmonsonauonen warepian

3. 0cBeTuTenHoTO TANO CNefiBA A3 e 3aKaun WM Aa Ce MpUKpenn (Bire crieungukauytara)
CBUMHTOBE KbM NOBBPXHOCTTa. Mukumanio Gesonacko pascrosie

4. (BbpXKeTe MHCTaNAUMOHHNT KaBenk KbM KnemHMA 6nok. Q| aoocsersanenpegyern

5. iiTe KpyLUKa Wk KpyLIKK. (BiKTe cneunuaunara)

6. BKtioueTe HanpexeHWeTo B MpexaTa. @ Comon 33 onpisate Kom

MHCTPYKLUA 3A MOHTAX HA TIPEHOCUMM OCBETUTENHU TENA Mpexara, nomewenme

’HOLUHW TAMNX, TAMNI 3A BIOPO, NOA0BM IAMNN”

1 Mcmvlpawe KpyWKa wm prwm @ Cvon 32 Ewpsgane KoM

Mpexara, niamna

2. Connecter le cable d'alimentation de 'adaptateur a la prise électrique.
Le luminaire mobile est équipé d'un cable avec interrupteur intégré. Toute vasque de protection cassée
Les luminaires sont équipés des conducteurs non-remplagables de type Z. | &-@ | doit étre échangée

Le remplacement individuel d'un conducteur (extérieur— flexible ou inté-

Kaben KbM enexTp: KOHTaKT.
ﬂpgnocmom OCBETUTENIHO TAND € CHAB/leHO CbC 3axpaBall Kaben, Bbpxy onvieere croknesa sauen
KOilTo & MOHTUPaH 3K niouBaTen. CHaBeHo € bl TaKa C HENOANEX LN | ). | asayp, ko e coynen

Ha noamaHa kabenu Tun Z. 3a6paeHo e camocToaTenHoTo
Ha MopMAHa Ha kabena (BbHWEH - MbBKaB WM BLTPelweH). TakaBa NOAMAHA BUHATY BOA 0 HeNONpaBHMM npoMenM 8

rieure) est strictement interdit. Cela entraine toujours des changements irréversibles par rapport au fonctionnement prévu et
par conséquent, peut provoquer une mauvaise exploitation et un risque pour les utilisateurs. En du
conducteur, le luminaire doit étre retiré de I'usage et détruit. Il est strictement interdit de déplacer, de bouger le luminair e ou
de déconnecter la ﬁthe de contact de la prise électrique en manipulant le cable de mnnexlon

Le fabricant q ient ré: d'unusage
non conforme du luminaire.

° Lighting Tomasz Kyl
LIGHTING POLAD 42 (zexg‘izﬁxw: owa, ul. Zeromskieqo 20a
ighting.eu, wwwtk-ighting.eu
VARNOSTNA NAVODILA ZA NAMESTITEV IN UPORABO SVETIL
Svetilo, ki ste ga kupili, povsem ustreza zahtevam Evropske unije, na njem je bil opravljen postopek za ugotavljanje skladnosti
in nosi oznako (E
Instalaci
Prinamestitvi naprave upostevajte vse predplse in standarde, ki urejajo to podrogje.
Proizvajalceva garandija ne krije Skode, nastale zaradi nepravilne namestitve in proizvajalec ne prevzema nikakrsne odgo-
vornosti za posledice tovrstne Skode.
Svetila je treba montirati oziroma names¢ati samo v bivalnih prostorih z normalno vlaznostjo in temperaturo priblizno
ta=25C
Svetil ne smete namestiti na vlazne povrsine ali povrsine, ki imajo visoko prevodnost.
Slike od 1do 5 prikazujejo, kako prikljucite razlicna svetila glede na tip svetilke.
Zanamestitev svetila je treba uporabiti atestiran prikljucni blok.
Ce boste svetila namescali v prostorih s kopalno kadjo in/ali tusem, upostevaite pravilnik o zahtevah za elektriéne instalacije
vstavhah.
Pozor! Preden zacnete z namescanjem svetila, izkljucitelektricno napetost v omrezjy tako da odvijete oz. izklopite
varovalko.
/ Svetila s tem znakom lahko namestite na normalno vnetljive povrsine.

2adeloz elekts

lahk i ba, kije

6 gl Svetla s tem znakom lahko namestite izkjucno na nevnetljive povizine.
4% Svetila, oznacena s tem znakom, ne prekrivajte s termoizolacijskim materialom.

[O] Zascitni razred Il pomeni, da ima svetilo dvojno zasitno izolacijo, ozemljitvenega vodnika (zeleno-rumena Zica) pa ni
mogoce pritrditi na ohisje svetila (gl. sfiko 5).

@ Zascitni razred | pomeni, da mora biti svetilo ji odnikom lena Zica) prikljuc lji
(gl sliko1,2,3,4).

VIDRZEVANJE IN CISCENJE

Svetila lahko cistite samo, kadar so izklopljena in so se Ze ohladila. Pri tem je bistveno, da vlaga ne pride v stik z deli sveila,

ki se prikljucijo na omrezje, ali z deli, ki prevajajo elektriko. Priporocamo, da uporabljate izkljucno vlazno krpo. Po ciscenju
svetila ne prizigajte, dokler se povsem ne posusi.
Pozor!

¥ Mopaay T0Ba Moe Aa fioBefie 0 npac E)
notpebuTenute. B cnyuail Ha noBpeaa Ha Kabena 0CBTUTENHOTO TANO CneABa Ad GbAe CNPAHO OT eKCOATaLINA N ywmn-
KEH. U IPEMeCTBAHETO Ha TANO Upe3 TerMeHe Ha Kabena e HeAoMyCTUMO.
Npou3soguTenar (nuupuﬁympbﬂ He HOCH HUKaKBa T3a "

B pesynTat Ha TAno.

L © Lighting - Tomasz Krywult
LIGHTING POLAND, 42202 Esochoun ] Soamlctosts
e-mail-office@k lighting. e, .tk hghting.eu
CUryPHOCHO YNYTCTBO 3A MOHTAXY W YNOTPEBY CBETU/bKE
Balwa Kynbea CeeTWbKa MOTYHO OAfOBApD 3aXTEBERPONCKe yHie, NOASPTHYTA je MOUCAYPH W OlieHi
YCarnaweHoCTi 1 03Ha4eHa 3HaKoM CE.

Yrpaaty W NPUKIBYYaK CBeTUIbKe MOXKe 06aB/baTH y ocoba
onpemu.

3a P Ha enekTpHiHoj

TakapAa. LUitere HacTane 36or
Hefie ﬁwm aﬁyxeaﬁene rapaHUujoM, Nla 33 N0CNEAWLIE TaKBYX LUTeTa Hefiemo 4a CHOCUMO HUKaKBY OATOBOPHOCT.

macijom o
INFORMACIJE 0 ZASTITI OKOLISA:
Istrosene svjetiljke spadaju u sekundame sirovine pa se ne
smiju bacati u spremnike za ku¢ni otpad. Mogu sadrzavati
tvari opasne za zdravlje i Zivot ljudi i biti opasne za okolis.
U skladu s direktivom WEEE 2012/19/EC korisnik je obavezan
M predati svjetiljke na mjesto za sakupljanje istrosene opreme,
$to dopnosi zastiti prirodnog okolisa.

PE | Zaititnaiica (iuto zelena)

Klasa zadtite |-Svjetil sa zasttnom
zicom
Klasa zadtte-simbol

Klasa zadtite - Sjetljka bez
zastitne Zice.
Klasa zadtite I -simbol

iptopio 1 Ty aMayi Vi pITa Va KPUWOOLY AKET.
O1 purelvég TnyéG, ev otov £6onhapo Tou ¢ 0, Bzv Tmepimtwon xpriong agioe-
wveyyinong, ot ¢ o kat 0. Katd v aN pwv mpéne1va Ekvxm
£V ol kawoupiot AaymTipe eivat mm)\).n)\m Kal v éxouv TV idla Kataokeur. Onwadiinote mpémel va oupQWVODV: 1 péyt-
om 10yU¢ apmtpa (W) kat n ovopaoTii ton tou (V). —
08nyia: Ta GuTIOTIKG EMopody va xpnotomolobvIal Hvo 6Tav aviiKei- Kakidto peiyaro (gdon)
peva mou guriCovtar Bpiokovial o enapkij andotaon mpokeévou va Kahio peiarog (gcon)

anogevyBei n unepBohikr} toug Béppavan. .
Ta TeXvIKa oTotyEia Ppiokovial oTNV ETIKETa Tou TP
KETEC TI0U TIAPEXOLY TIG TAPOQOPIEC OXETIKG 1€ TV 0X0.
MAHPOOOPIEE IXETIKA ME THN NPOZTAZ'A NEPBAAAONTOL:
Ta Ypnowonomnpéva GuIoTIKA anotehobv avakukAGOIIO
MO - amayopedeTal 1 TomoBETor Toug o€ Kaoug e otkia-
Kd anoppipipiata, S16TI HMopovy va NepIEOLY 0UTiEC EMKIV-
Buveg yta Ty avBpamvn vyeia kat {wi kaBa¢ kai o mepiBa-
I )ov. Sopguwva pe T odnyia (WEEE) 2012/19/EK o ypriote

Mnhe kah@Sio (oudérepo)

/T0¢ Kal 0TIG £T1-

Kakiio eiwong (kirpno-pdanvo)

Kdon mpootasiac | Qoo e
Kakibio yeiwong (PE)
Kakibio yeiwong- aipBolo

Khdon npoorasiag | durioTiks Yapic
Kkah@bto yelwong (PE).
Khdon npoorasiag I - aipBolo

F-simbol:
Pogodno za montau na normalno

1. Iskljuéiti mrezni napon ~230 Vodvijanjem ili iskljucivanja osiguraca. zapaliive poviine (vidi napoment)

2. Izbusiti otvor u podlozi i postaviti sidra ili vjesalice.
3. Objesiti li pricrstiti svjetiljku na podiogu.
4. Spajiti zice na prikljucni terminal.

UPUSTVO ZA MONTAZU SVJETILJKE KOJA SEMONTIRA NA PODLOGU W

Simbol

elval évoq va mapadwoel Ta PUTIOTIKG OF 0~
Jieio oukhoyrg évou £§omNiojio0, oupd JIE QUTOV Tov
Tpomo 0TV MpocTacia @uoikoy mepiBaloviog. A

F - aippolo: Karaddho yia
TonoBéTon ndv g Enipaveeg Tou
ot kavovd edghexte (B obnyia)

g por nuestra pavte por las consecuencias de dichos dafios.

Montar los apl locarl D dos que se caracterizan por una humedad normal y temperatura aproxi-
madaty=25°C

No se deberan colocar sobre superficies himedas o superficies que tengan una buena conductividad.

Los dibujos 1-5 muestran la forma de conectar la limpara dependiendo de su tipo. Para la instalacion de las lamparas debera
utilizar un bloque de conexiones homologado.

jAdvertendia! Antes de comenzar la instalacion debera cortar la alimentacién eléctrica desconectando los automaticos.
N7 Las lamparas con imbe pueden instalar sobre superfici un indice d bustion normal.
?*‘f]m Las lamparas con este simbolo se pueden instalar solamente sobre superficies no inflamables.

£ Laslamparas marcadas con este simbolo no pueden cubrirse con material termoaislante.

[T] La proteccin de dlase ll significa que la lampara tiene un aislamiento protector doble. El cable de masa verde y amarillo
no se puede conectar al accesorio de iluminacion (vea la figura 5).

@ La proteccion de clase | significa que la [ampara debe conectarse con el cable de masa amarillo y verde a tierra (vea las
figuras 1,2,3y4).

MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA

Lasla den limpiar apaqadoycuandc friado. Resulta

que lahumedad no entre en los lugares, donde se h tado las las la electricidad.

Recomendamos usar solo un pario himedo. Después de la limpieza, no se deberd va\ver a mne(m la lampara hasta que

esté completamente seca.

Advertencia!

Algunas partes de la lampara se calient mientras se
usan (riesgo de quemaduras). Estd prohibido tocarla bombilla y las partes
que la rodean, mientras la lampara esta encendida (por ejemplo, vidrio o
luz). Antes de ajustar, limpiar o sustituir una bombilla, deberd esperar has-
ta que las partes calientes se hayan enfriado Las fuentes
de luz montadas como accesorios, no estan sujetas a reclamacion, puesto
que son un mero elemento decorativo. Al cambiar las bombillas, debera

Cable con corriente (fase)

Cable con corriente (fase)

(able neutro (azul)

(Cable de masa (amarillo/verde)

comprobar si son las mismas y si tienen la misma estructura. Es preciso Proteccidn de dlase I
que se ajusten absolutamente a la potencia (W) maxima admitida de la Lampara con cable de masa
Proteccidn de clase II:

bombilla y su tension nominal (V).

Guia: La lampara debe guardar una distancia suficiente con los objetos
iluminados, para evitar calentarlos demasiado. .=

En la etiqueta del producto se facilitantatos técnicos, asi como en las
etiquetas de informacion de la corriente.

INFORMACION SOBRE LA PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE:
Los apliques usados son materiales destinados a ser recicla-
dos, no se pueden tirar a la basura organica porque pueden
contener las substancias peligrosas para la salud y la vida
humana y para el medio ambiente. De acuerdo con el regla-
_ mento CEEE ZO1Z/09/UE eI usuano esté nhlwgado adevolver

Limpara sin cable de masa.
Simbolo de protecdtn de dase |

Sefal . Adecuado para la insalacion
sobre superfices seguras on una
inflamabilidad normal (consuite a
especificacion)

Simbalo
Lalimpara se puede instalar sobre
superficies no nflamables (consulte
lasinstrucdones)

0 HFIEXZHNAPMOAOTHIHE OQTIZTIKQN MO Y ETEPEQNONTAI
MONIMALTH BAZH

P
5. Uvmnuti Zaruljuili Zarulje. povsinama (vidi napomenu)
6. UKljuciti mrezni napon.

UPUSTVO ZA MONTAZU PRENOSNIH SVJETILIKI'NO CNE, STOLNE,
PODNE”

1. Zavmuti zarulju ili Zarulje.

2. Prikljuciti kabel na gnijezdo napajanja. Qo mle':\l;'c: x:ﬂﬁ:x:ﬂ

(vidinapomenu)

Setijke oznatene tim
simbolom ne smiju e pokrivati
termoizacijskim matefijalom

Pn]enosna svjetiljka je opremljena prikljucnim kabelom s ugradenim
idacem.

preki @ Simbol:

Svjetiljke su opremljene kabelom tipa Z koji ne podlijeze zamjeni. Samo- Prikljucak na mrezu od strane kuce
stalna zamjena kabela (vanjskog—fleksibilog ili unutarjeg) je zabranjena. Simbot

To uvijek uzrokuje nepovratne promjene funkcionalnih postavki, a zatim @ P"'I{hzak

1. floTe T Taon Siktvou ~230V, apaipwvac fj anevepyo-
TowvTag T katdMnhn acpdhela.

2. Tpurifjote ) Bdon Kat £10ayeTe Ta BUOATA 1} KPEPAOTPES.

3. Kpepaote 1y pibwote To guTioTiko ot Bdon.

4. Tvbéote a kah@dia oty 16

5. Bibworte hapniipa f Aapnipec. q

6. Evepyomoijote Ty tdon. A

0 HFIEXETKATAZTAZHI OQPHTQN OQTIZTIKON ZOMATON

"NAMNEZ NYXTAZ, [PAQEIOY,A ANEAOY”

1. Bibworte hapntipa f Aapmipeg.

2. Tuvbéore 1o kahwdio pevparo o€ pa npia.

To gopnto wwnunm eivat e§onhiopévo pe kahwdio 0UVEaN jiE evowpa-

§

cighertes (B, cbnyia)

SopBoho: Anayopederain Kihugn e
Oeppopovurikd uhid (BAéne obnyia)

BE4d < | o @ |zlz|55];

E\éyio andotaon and 1a
gunddyeva avrikiyeva (B, obnyia)

Tipoho: Eovbeon e to nhekTpikd
Gixtuo and v mheupd ommod

Tipoho: EovBean e to nhekTpikd
Siktvo ané Ty heupd Tou
quroTio)

© B>

moze uzrokovati nepravilnost u radu i opasnost za korisnika. U slucaju

i

- AvikataoTiare payiopévo yudhvo

ji,iskljucivanje iz

os!ecen]a kabela svjell\lku treba prestan koristiti i odbaciti. Zamijeniti osteceni zastitni stakleni
icne uticni &+@ | poklopac

ce vukudi za prikljucni kabel.

Proizvodat (dobavljac) ne snosi nikakvu odgovornost za ozljede i Stete koje mogu nastati kao posljedica ne-
pravilnog koristenja svj

Lighting. Tomasz rywult
POLAND £2.202 S oehows i, oot 00
e-mail officeatk-Nghting eu, wiwv.th-lighting.eu

T ucurine

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR DE INSTALLATIE EN HET GEBRUIK VAN DE VER[I(HIINGSARMATUUR
De verlichtingsarmatuur voldoet aan alle eisen van de Europs
teit en voorzien van het EG-conformiteitsmerkteken. De armatuur mag enkel worden gemstalleerd en aangesloten
door een persoon bevoegd om aan elektrische uitrustinge te werken.Tijdens de installatie van het toestel dient u
rekening te houden met alle wetten en regels die van toepassing zijn. Elke schade die het gevolg is van een foutieve instal-
latie zal niet aanvaard worden voor de garantie en wij zijn niet verantwoordelijk voor de gevolgen van dergelijke schade.
Lampen dienen gemonteerd te worden, of alleen plaatsen in bewoonbare ruimtes met een nurmale vochtigheid en een om-

(BeTwrbKe Tpe6a MOKTUPATH, OAHOCKO MOCTaBIbATH HCKIBY4MBO Y MPOCTOPHjaMa HOPMATHE BIaXHOCTH 1
OKOMMHE OKO fo = 25°C.

(BeTIbKe e He CMejy MOHTUPATI Ha BNaXHIM Koje 406po np
TlpuKbyuBatbe BeTWbKe 00aBIba Ce Kao WUTO je N0Ka3aHo Ha upw«wma 1-53aBucHO 0 TRy @eubie.

3 MOHTaXy CBETUIbKe TPe6a KOPHCTUTH aTeCTVpaHM NPHKTbYHM TEPMUHa.

AKo Ce CBeTWbKa HHCTaNupa Y NPOCTOpMjama C Kaiom Ufunin Tpe6a nponiica Koju ce opy

Ha eeKTPUYHe UHCTanauwje y rpanesuHapcTBy.

Ynosopetbe! [pe nodeTka MOHTaXHIX Paji0Ba, TPeGa UCK/by|HTH MPEXHY HAMIOH OBTaREM WK HCKIbYuHBaHbEM
oanrypava.

I/ (BeTuibke 03HadeHe THM 3HaKOM MOTY e PHYBPCTIATH Ha HOPMANIHO 3aMa7bIBHM NOBPLIMHAMA (BUAN CMEPHULE).
yéflm (BeTUIbKE 03HaueHe THM 3HAKOM MOTY Ce NPUYBPCTATI HCKTby4HBO Ha He3anarbHBe nojore.

@ (BETU/bKE 03HaYe TUM 3HAKOM HE CMejy e NPeKPUBATH TePMOU30NALMOHUM MATEPUANOM.

[O] 3awmrka knacall 03#auasa Aa CBeTWbKA MMa ABOCTPYKY 3aLLTUTHY M3OMALW]Y U A2 3€NIeHO- KyTa 3aWTHTHA XHLa He
MOXe /1 e Cnaja Ha CBeTUIBKY (6udu: c1.5).

@ 3awriTHa knaca | 03HauaBa Aa (BeTWbKa MOpa 6UTI NPHKMbyyeHa NpeKo 3alLTUTHe (XyTo-3enena) Kutle Ui npeko
NPUKIbYUKa 32 y3embere (sudu ypmex 1,2, 3, 4).

OAPXABAIE U YNLIREDE

BETWbKE Ce MOry YHCTHTH Tek HaKOH LUTO Ce MPETXOAHOKLYYe W oxnage. He ce ce A03BonuTH Aa Bara Aohe Ha
MeCTO NDUKTby|UBakba Wit Ha enekTpUdHM Kabn. Mpenopyuyjemo Aa ce 3a uuiwfierse KOPUCTH aMo BNaxHa Kpna. Hakon
whersa, CBETWTbKY Tpe6a OCTaBATI He YK/byeHy, Aa ce NOTIYHO OCyLK.

Ynozopenje!

[lenosy cujeTubKe TokoM pajia ce nperpujasaiy (onacHoCT o oneKoTual. Hi y Ko cnydaly Hitje 103807€HO A0AMPUBATH

rond de to=25°C Dell PP fopperviak-
ken met een goed geleidingsvermogen. Tekeningen 1-5 tonen hoe de lamp, naar gelang he\ type, ‘moet worden aangesloten.
Voor de installatie van de lamp dient u een goedgekeurd verbmdmgsdoas te gebruiken. Als de Iamp geinstalleerd wordt op
plaatsen met een bad en/of douche, moeten de bouw betreffende elektrischt toegepast worden.
Opgelet! Alvorens de installatie te starten, dientu de stroomtoevoer uit te zetten door de zekering los te maken of uit
te schakelen.

7/ Armaturen voorzien van dit symbool mogen | PP
p4 4f1 Armaturen met dit symbool mogen alleen op niet- nnthrandhare oppervlakken geplaatst worden.
I"\ Verlichtingsarmatuur voorzien van dit symbool kan niet met thermo isolatiemateriaal bedekt worden.

[C3) Beschermingsklasse Il betekent dat de lamp ullgems! is met een dubbele |so|a!|ebeschermmg De groene en gele be-
mogen niet aangesloten worden op (zie: fig.
@ Beschermingsklasse | betekent dat de lamp met het gele en groene bes(hermmgssnuer ‘moet verbonden worden met
het snoer of de aarding (zie: fig. 1,2,3,4).
ONDERHOUD EN SCHOONMAAK
De lampen mogen uitsluitend schoongemaakt worden als ze uitgeschakeld werden en afgekneld zun Hetis zeer be\angruk

=
ITa eivat éva pe kahwdia | @-©
vo\rml (auv&iun 7). Anayopederar va alhalete povot aag to kahabio (e€w-
TEPIKG - ENAOTIKG 1} €0wTEPIKO). AuTH) N Stadikaoia mavta mpokahei apetdtpentes alayég oTa Aeroupyikd yapakTnpioTikd
Kal WC OUVENEla pmopei va npuka)\zoﬂmv in owotr xpnun G 0UOKEUr|G Kat kivbuvo yiatoug Xpriotec. Ze mepimwon BAGBnG
Tou kahwdiov mpénet vato

o6

laprotec- Simbolo: No cubrir con material
termozislante (ver indicacid
[ R P ——— cion del medio amb\en(e' ) ermoaislante (ver indicacién)
VW 0€ ENPAVELE MoV eiva pny MANUAL DE INSTALACION DE ACC 10N FLJADOS Distancia minima de sequridad

aEER <4 | B |®Rlzcls

o
E-N

al objeto luminado que se debe
mantener (consulte a especificacion)

ALSUELO

1. Apagar latensidn ~230V por medio de apago de fusible.

2. Taladrar orificios en el suelo y colocar los ganchos o anclas.

3. Atomnillar o colgar el accesorio de iluminacidn a superficie portante.
4. Conectar los cables de instalacion al borne.

5. Ajustar la bombilla o bombillas.

6. Encendera tension.

Simbolo de conexidn dered por parte

Simbolo de conexidn dered por parte
delalimpara

o |

MANUAL DE INSTALACION DE ACCESORIOS DE ILUMINACION MGVIS Es necesario sustituir la parte de
LES’LAMPARAS DE NOCHE, MESA, SUELO” @@ | vidrio danificada

1. Ajustar la bombilla o bombillas.

2. Conectarlos cables de tensi6n al enchufe.
Las lamparas mdviles estan equipadas con el cable de conexion dotado con interruptor. El accesorio esta equipada con un
cable no sustituible de tipo Z. Es&a prohibido cambiar individualmente el cable (ﬂexlble extenm ointerior). (ua\quler modi-
ficacion pued la mismo, resulf yriesgo
para usuario. Si el cable esta deletluom desconectar el accesorio, dejar de usarlo y desechar. Queda pmmbldn desplazar el
accesorio tirando del cable eléctrico.

El fabricante queda exento de responsabilidad alguna por dafios y defectos que se produzcan debido a una
PP o .

0
Anayopebetai n petagopd, n unuwmuq Kal 1) amoo0vEar Tou @IC and T mpila jié To pApnypa Tou
0 KaTaoKEVao TG (npoun&vﬂ]() Bev éper mula £uBovn yia BAGBEC kat {nut £, Tou pmopodv va npokvwnw
oy TG akatdAAnAng Xpriong ToU QWTIGTIKOD.

a ®
ting - Tomasz Krywult
r ( LIGHTING POLAND, 42202 A Sebowa ] T S0 m
e-mailoffce@ti-Tighting.eu, www. th-lighfing.eu
WAMLUIBIPAKTbI KAYINICI3 OPHATY JKBHE MAALANAHY XXOHIHAEM HYCKAV/IAP

Ci3 Eypona OparbiHbiK TananTapbiHa ToMbIKTaii Calikec kenetik , CaiikectikTi Garanay npouenypacbiia eTkeH xaHe CE
Genricimen TaHGanarFaH xapbik 6epy Kypanbik caTbin anabikbi3. LaMwbIpaKTLl OPHATYAbI XKAHE KYPACTbIPYAbI 3NEKTP
KyMbIC icTeyre TyNFa Fana opbIHAai anaabl. Kypanasl Kaiaran ke3ge KoNAaHbICTasb!
6apnbik 3aHap MeH CTaHApTTap/bl kanaranay kepek [lypbic opHatnay cebentepike kenTipinreH 3akbiMaap keninaik
6ofiblHwa Hapa3binbikTap 6inaipyre Heris 60AMaiiabl , XaHe HAIPYWI OCbIHAAI 3aKbIMAAPAbIK CANAAPbIHA KayanTbl
6omaiiabl. LlaMwbIpaKTapab! KYPaCTbIPYALl HeMece OPHATYAbl TYPFblH XaiiNapAa KanbinTl bItFaNAbIKTa XaHe WaM . fo =
25°(kopuwara opTa WIHRa KYPri3y Kepek w6l GeTTe HeMece GTKIriWTir XoFapsi
6erTe opHaryra Gonmaiapl. LamwbipakTsl Typike Baiinanbicts xanray apici 1-5 cyperTepae kepcetinren. LiaMwbipakTbi
KYPaCTsIpy YUiH CepTudMKaTTanFan KneMMabik Heri3ai KoniaHy kepek . Erep WwamiubipakTap BaHHaChl ate/ HeMece
Rywsl 6ap Genmenepae opHaTbinca , KYPbUIbICTbIK NEKTPAIK KababIKTapFa KaTbICTbl HYCKAYNbIKTapAa KepeeTineTin
itFapbIMIap bl cakTay Kepek.
Hazap ayaapbiHei3! KypacTbipy XyMbICTapbika Kipicnec GypbiH Xenii nakeTTik axbipaTKbiiTapasl CBHAIPY apkbibl
TOKTaH aKBIaTy Kepek.
W OcbiHaali CUMBONMEH BenrineHren WaMWbIpakTapAb! KaHFbILTbIK ACHTelii KanbinTbl GonaTbiH Herisnepae opHatyra
6onazsl.

52 %V ikal Ocomnalt HMBOnMeH GenTineHTeH WaMWHIpaKTapAS) Tek KaHBTHH GerTepae opHaTyFa Bonas.

5t Ocoinpaii caMBonMen Benrinenren Kantayra 60nMaiiapl.

@ EXiHWi KOPFaHbIC CaHaTbl KOCApAaKFaH KOFaHbiC OKWaynamacsl 6ap wamwbipakTsl Genrineiizi, an KopraiiTbiH capbi-
ACHIN CoM LIAMLILPAKK KaiFaH6aybl KepeK (5- yperTi Kapa).

() bipiHui KOpFaHLIC CaHaTl LIaMLIbIPKTbI KOPFa/iTbIH Capbi-Xachin CbiM apKbibl KepeHipinreH Chira XaHe
KbICKbIWKa XanFay kepexTirin binnipeai (1,2,3,4 cypertepai kapa).

KOPFAY XOHE KYTY

W TeK TOK Ko3iHe AXGIPATIN , ANTH 1A CATKHHIATKAHHAH KeiiH Tasapry Kepex . JneTpk comaap

dat er geen vocht binnendringt in de plaatsen waar de lamp werd aangesloten of in d

Xepnepre xaHe Tok eTKi3eTiH GenLekTepre binFanabiK TycyiHe Xon GepMey kepek. Tek Ta3a aHe AbIMKbI

We raden u aan alleen maar een vochtige doek te gebruiken. Nadat de lamp werd moet g droog
zijn vooraleer ze opnieuw wordt aangesloten.

Opgelet!

Bepaalde onderdelen van de lamp worden tijdens het gebruik aanzienlijk warm (risico op brandwonden). Het is verboden
het peertje en de omringende onderdelen van het peertje aan te raken terwijl het peertje brandt (bijv. glas of licht). Alvorens
het peertje aan te passen, schoon te maken of te vervangen, dient u te wachten tot de onderdelen voldoende afgekoeld zijn.

wybepekTi naiaananyabl yCbiHaMbi3. TazapTyaaH Keiin WaMwbIpakTbl KOCNAC GYpbIH, OHbIK TOAbIK KeBYiH KyTy Kepek.
Ecxepry!

Maliganaty GapbichiAa WaMWLIDaKTLIH GenuieKTepi ailTapAbIKTaii Kuizbin — KeTeni (Kyiin Kany kayni ). Ewbip xaenaiiga
KaHbIN TYPFaH WaMWbIPaKKa HeMece OHbl KOpWan Typrak GenweKTepre (MbiCanl, WblHbiFa HEMeCe WaFblNbICTbIPFbILKA)
KON THri3yre 6oMaizbl.

(UaMwbipakTsl peTTey, Tasapry HeMece aybiCTbipy anAblAa WaMWbIpaKTbiH 6apabik GenwekTepi kerKinikti
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asa ocronnall Kasaochvonnal Symbel Symbl

Praewid chronny - symbol, odsrony lampy. odstonydom.
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Med uporabo se delisvetila mono seqrejejo (nevamost opeklin). Dotika- L2 | Napetostni vodnik (faza) CUjanILY W A0 1AM OKO CHjaniue JDK CBeTHIbKA CBeTI (Harlp. CTaKI0 Wik pednexTop). lpe nogewasatba, yniwfietsa De lichtbronnen inbegrepen in de armatuur worden bij garantiereparaties niet vervangen omdat ze enkel als versier- en re- canKRaFaHLLa KYTY KepexILaMUILIDIKTHH XETKi3inM Konewie KipeTin Xapui Ko38epi HapasbinLK Ginapren Xarmaiga
i Zamic i delo, i o obdaao (np stekla i refletoria, e medtem, | L1 | tepetosn ok ) A3 Ce Aenos €Y YKIbyeHny worden toegevoegd. Als u de peertjes vervangt, moet u nazien of de peertjes identiek zijn en dezelfde struc- ayBICTbIPbIAMaAAb, CEGEGi 0nap XapHaManbik-CORAIK INEMENT peTiHAe Koca TipKeneat LiamwbipaKTsl aybCTbprah kese
ko je Zamica prizgana, Pre njem ali He nofexy 3amjenn Y ("Y"ﬂl)' peknamaLiuje, NOLITO e A0A3}Y Y3CBETUIbKY Kao AeKOPATUBHO peKnamHi G"EMGNW' Brow tuur hebben. Ze moeten absoluut overeenstemmen met het maximum toegelaten wattage (W) en opgegeven voltage (V). KYpbinbiMel Gipaeit GonaTbii WamMAapAbIH KoNAaHbINYbIH aipbikwa -
Eakajte, dokl deli dovolj ne ohladijo. Vi N | Vicelni (nevtralni) vodnik ~ moder TIpomeHe Cujanie, TpeGa oBpariTi oceBHy naisy Aa byay 3amersene Tip: De lamp mag uitsluitend gebruikt worden als ze zich op voldoende Hazap ayaapy kepex. MiHAeTTi Typae Catke Kenyi Kepek: MaKcuMangbl L2 | ok eriserin com (¢aza)
zamenjavo Zamice pocakajte, dokler se vsi deli dovolj ne ohladijo. Virov L2 | Xouawangjana (asa) - " oY i
@ Koje WMajy WCTy cHary u o6auk. AnconyTHo Mopa ” afstand van de te belichten voorwerpen bevindt om te vermijden dat ze L2 | Stroomsnoer (faze) DyKcar etineTik waM (BT) XaHe OHbIH KeciMai kepHeyi (B).
svetlobe, ki so oprema svetila, ni mogoe reklamirati, ker opravljajo zgolj PE | Ozemljitveni vodnik — rumeno-zelen OroBapaTi A03B0MbeHa cHara cujaniie (W) 1 HasiaHt Hano (V). TR oy teveel verhit raken. . =] Eckepry. LlaMazas THiC Kbi3yasik angsi any yui fr— L1 | ok erkiserin coin (dasa)
iisko-1 i meniavi Zammi i - nua Hanajatsa (§asa) . - s :
dekoracijsko-reklamno viogo. Pri menjavi Zarnice bodite pozorni, da vgra Zatitni razred I Svetilo 2 Hanomena: (Betwbka e MOXe KOPUCTATH (aMO Y3 Technische gegevens zijn beschikbaar op het label van het product en L1 | Stroomsnoer (faze) KapLIKTaHAbIPLITaTBIH 3aTTapFa AefiHri Genrinenren KaWbIKThI CakTay N | Honni (6eiirapan) com (kex)
jujete enake zarnice  enako zgradbo.V nobenem primeru ne smejo prese- @ ozemljitvenim vodnikom noTpeBHe yaameHoCTH 0 NPEAMETa Koje 0CBETbABA, @ Aa NPi TOM He N | Knua weyrpana nnaga (wyna) delabels et informatie over het vermogen. N | Nelsnoer bavw) kepex. (|
gatinajvecje dovoljene moci (W) in nazivne napetosti (V). Inak ozemljitvenega vodnika Y3POKyjyje Hoixogo nperpegatbe. .-of P—— |NFORMATIE BETREFFENDE MILEUBESCHERMING: Manim 3aTTaHGACIHAA KaHe KyaT Ke3i PE | Koprassic comsi (capsi-xacein)
Navodilo: Da bi se izognili prekomernemu segrevanju osvetljenih pred- T T—— H PE | Zaititnazica (futo zelena) Gebruikte lampen zin recydebare y hetisniet | PE | Aardingssnoer (geeligroen) Typanbi aknapar ﬁaP Emﬂfﬂﬂﬂ KepcetinreH. Koprabic canarbi | KOpFaHbic CoMbl
metov, n3jbo svetilo postavijeno dovolj dalec od njih. @-of [0 | ozemjitvenega vodika CaUHQOPMALAJOM 0 CHA3H CBETHBKe. Knaca saumre {oegestaan om deze te deponeren in i po— KOPLIAFAH OPTAHbI KOPFAY TYPA/IbI AKTAPAT. D | oo wavunpax
Tehnicni podatkise nahajajo na nalepki izdelka in nalepkah s podatki e LIWJE O 3ALITHTH OKONMHE: CBeTUIbKA Ca 3ALTHTHOM XKHLOM e stoffen bevaten de gevaarlk zin voo de gezond- @ sl [ —————————— KopFaHic cbiMbl - CHMBOn
i o Knaca saumire -3nak " i I
0moci. TnakF Primemo za vgradnjo na HcTpowene cBeTwbKe Canajy y CexyHAapHe CupoBie na heid en het leven van mensen, zowel als voor het milieu. wAKi3ar Gonbin  TaGbinadbl, ONapAb WApyaUWbInK Kopransi canare I Kopransic cutt
vl ¢ . " " % I Beschermingsklasse I armatuur KangbIKTapsiHa apHanFaH KoHTeiiHepre Tacrayra GonMaiiasl o o,
INFORMACLIAV ZVEZI Z VARSTVOM OKOLJA: V| obitajno weiive povine (g, e He ey Gauari y KoTejHepe 3a kylinw omap. CeeTumjke fracasaunme W (onform richtlijn richtljn 2012/19/EU zun gebruikers ver- | T3] | zonder aaring Beschermingsiasse B P RYPEMBITA FAMA ACHC oI M Koprasc cakarsi Il -chwon
Odpadna svetila so sekundarne surovine — jih navodiz) MOTY CaipaBaTh MaTepije Onacke 32 3ApaBibe W XWBOT o e e plicht de lampenin te leveren bij Ilsymbool _— ovipi vmw"mymﬂw YaHe KOpUIZFRH Opra vmym ALl F cumgone Karrsiusik nesei
je odlagati v zabojnike za gospodinjske odpade, lahko vse- Y 1 6T onace 32 ooy Y cknag ca i, htgeen bizal dragen aan debescherming va het il Faymbool Gesdt voor etalate : V| ansims Goraren Gerrepe ey
sk — ! - 1 3aTTap 6oy MywKik.WEEE 2012/19/UE gupexTuBacsia Vi Xapamie ecxepyal Kaparis)
bujejo snovi, nevare za clovekovo zdravje in Zivljenje ter 4;{91 Suetiko lahko namestite WEEE 2012/19/EC Kopuckuk je 06aBe3aH npenath caerisbke Zo laz:ng?ﬁ’zze'T:;ﬂm:: AAN AKKE N7 | onnormaal ontvlambare oppenik- CIfKeC TYTIHYWbI XapbIKTaHAbIPY KYPanAapbiH XaBAbIKTAPAL! KiHay
okolje. V skladu z direktivo OEEQ 2012/19/UE je uporabnik nevnetijiva povsine (gl. navodila) :aMMe;T::: :a;mmame ICTpoLIEHE npene, UITo AONPUHOCH SauTiTh , vanowery) 4 BESVESTIGDE ARMATUUR o Ken (verwizing naarspecifcate) GexeTTepike Tancoipyra MIHAETTI , 6y KOpLIaFaH OPTaFa KarbIMAbl y Comon XaGaim Gerrepre
dolzen svetila oddati na zbiraliscu odpadnih naprav, kar bo IPUPOAHE CpepiHe. D ing ~230V door losdraaien of uitschakelen van de zeke- V acepiH Turizeni. é;gl 6exity ywin ¥apamps! (eckepryni
pripomoglo k varstvu naravnega okolja. Tnak: Svetll, oznatena s YNYCTBO 3A MOHTAXY CBETUIBKE KOJA CEMOHTHPA HATIORIOTY 3k ring uitschakelen. A fjg{f:ﬂ“‘o;"""‘:g::“k;"ag;m"wd BETTE BEKTITETIH WAMUBPAKTS KYPACTOPY XGHIREN | oo | o)
NAVODILAZATRAINO MONTAZO SVETILK NA PODLAGO tem znakom, ne prekrvajte 1. VIcK by 4Tyt MpEXKHU HanoH~ 230 V 0Z1BPTabeM W MCK bYYIBAEM orogo samokTaxy Ha 2. In de oppervlakke openingen boren en pmnen ufhanger aanbrengen. | oppenviakien einstuctes HYCKAYIbII )
e o termoizolacijskim materialom ocurypaa. 3. aan de opp vastdraaien. a;%:] 1. TonTblK @XbIPaTKbILTLI COHAIPY apKbbl =230V XeniciH ToKTaH CumBon epmooKwaynaa
1. Izklopitenapetost v elektriénem omreZju ~230Vtako, da odvijte (gl.navodilo) 2. M6yLUTH OTBOP Y NOZNO3H M NOCTABHTH CHAPa W BeWaTALE. HaromeHy) 1. Dei jingen aan de ing aansluiten. /’\‘\ MaTepHarbIMER KanTayra Gonmaisl
SR . 3 met therm e
dliieoptevarowlko P Namans dovolna vamosna 3. 0BT WA PPUBPCTIT BTy a noATory. Gjenimieovrasene . Het peerti o de peerjes vastdraain. A8 | soemaeraibeddawarien i 2. BerTe TeciTep yproiTan, nfek Hewece yCTaroLTs GexiTni. {eccoml aparer)
2.V podiago izvrtajte luknje in vanje namestite zidne viozke ali kavelj razdalja do osvetljenega predmeta 4, COjATH XULIE Ha MPUKbYYHH TepMYHaN. 3HAKOM He CMejy Ce MOKpHBaTH 6. De netspanning inschakelen. verwizing) 3, LLlaMwbipaKkThi GeTke achin KoibIKpI3 HeMece 6ypan OpHaTbIHbI3. Qo KapbiKTaHAbIPSUTATLH 3aTTapAH
3 ;vgt{\k? nﬁes\te oz}.}pnvute na podlag}o.‘ ) (gl. navodila) 5. YBpHYTH CHjanuuy unu cajanuiue. M3NALMOHIM MaTEpHjanom EVERLIC othet 4 Cthnapﬂbl KNeMMAfbIK HEri3re anFaHbi. r;;;:ﬁ)")ﬂ“ KaUWSIKTBIK (eckepTyai
4. Pridjucte instalacske kable na prkijuéno letvico. [——— 6. JKIBJHITH MPEXHU HarloH. Mo orcrofaee o TUUR'NACHTS, BUREAUS, VLOERLAMPEN" Qrf | b6l o iedintte > Wan P Ypan KOFiiHe3.
5. Privijte zamico oz. Zamice. ~ @ st VITVCTBO3A MONTUKY PEHOCHHK CRIETHLN @l | ocejermaganx ofjekara (Bunn 1. et peerteof depeerte vastaain. worden nageleefd (verwizing naar i KepHeyiH KOCHIHbI3 @ CamBon i s eive Kncsy
6. Vklopite napetost v elektricnem omrezju. 'HORHE, CTOTHE, NOBHE” Hanomexy) 2.De aan het ansluiten. specificatie) Abl ( TYHTIK, YCTEN  YCTI
NAVODILAZA MONTAZO PRENOSNIH SVETILK'NOCNIH, NAMIZNIH @ Tk prkitvenaomele 1. 32BpHY T ChjanILY WM Cane. @ Snaka TpHmySaK Ha Mpexy o De mobiele is voorzien van een ymboolvetindng H&mmﬂ’ COHCOVIENER)  K¥PACTBIPY  HOHIHAEM @ Comson Wamuspax xarbian
" - . ﬁ met een opgebouwde schakelaar, @ elekiriciteitsnetwerk van de kant wenire Kochny
INTALNIH SVETILK" 2.Mp Kabn Ha rHe3fo Hanajata. CTpake fie Pg ¢ 2 " . uis 1. Wamsi/wamaapasl Gypan opHaTbiHe3.
1. anvl!lemzavm(c oz zammice. Zamenjajte poceno stekleno zaictno MperocHa BeTwbKa je onpembeHa NPUK bY4HMM Kabrom ca yrpahennm [ — De armatuur is voorzien van nlelrvgvvanqbave leidingen type L Hetis ver- p———— Z KopeKTeHy CoiMbiH PO3eTKara KOChIHbI3. [
2. Prikljucite napajaini kabel v vicnico. @0 | skledico a svetike npeKinayem. @ Crpae ek boden om de liding (extem - flexibel ofintern) zefstandig te vervangen. @ aektictetsneterkvan de kantvan waMwbipaKTa MEKTPAIK | (§)+@) | nnadork aycTopbiss

Prenosna svetilka ima prikljucni kabel z jim stikal
Vsaka svetilka ima nezamenljiv kabel tipa Z. Samostojna zamenjava kabla (zunanjega — upogljivega ali notranjega) je pre-
povedana. Vedno povzrodi jive spremembe v i s tem pa lahko povzrodi nepravilno
delovanje in ogrozi varnost uporabnikov. V primeru poskodbe kabla svetilko takoj prenehaijte uporabljati in jo unicite.
Svetilke ne smete prenaati in premikati ter vleci vtikaca iz vticnice, drzec za napajalni kabel.

Proizvajalec (dobavitelj) ni odgovoren za poskodbe in 3kodo, ki lahko nastanejo zaradi nepravilne uporabe
svetilke.

(BeTwbKe Cy onpemrbeHe Kabnom Tuna Z Koju He NOAEXe 3ameH.
(CamocTanua 3amena KabnoBa (CnofHOr-enacTuHor A yHyTpaukber) | EE1-E3 | amenurn ourrehenn saummim
je 3abpatbena. o yBeK y3pokyje HenoBpaTHe npomere R-0
NIOCTABKH, a 3aTHM MOKe Y3POKOBATH Ty pay i onackoct
3a KopucHuKa. Y cnyuajy owrrefierba kabna caeTUbKy Tpeba npectaTi KOPUCTUTH U 0ABaLMTA.

Huje 0380mbero npewowwerbe, MpemeluTatbe, Baerbe YTHKaua U3 eneKTpHYKe yTHUHMLE BYKYfiM 3 NPUKTbyUKH Kabn.
Mpoussohay (R06aB/bay) He CHOCM HUKAKBY OArOBOPHOCT 3a MOBpeJe U WTeTe Koje MOTy HAcTaTH Kao
nocneauya HenpasuAHor kopuwhiersa caeTuibKe.

Ingevolge daarvan komt het altijd tot onherstelbare wijzigingen in de
functionaliteiten wat tot onjuist gebruik kan leiden en wat gevaar voor ge-
bruikers kan veroorzaken. Ingeval van beschadiging van de leiding dient
men de armatuur niet meet te gebruiken en te vernielen. -
Het s niet toegestaan om de armatuur te verplaatsen, te verschuiven of de

stekker uit de contactdoos uit te schakelen door de aansluitingleiding te trekken.
De fabrikant (leverancier) is niet aansprakelijk voor letsels en schade die ingevolge van onjuist gebruik van
de armatuur kunnen ontstaan.

amatuur/ftting

Gebarsten glazen beschermkamp
vervangen

KOPEKTeHY CbiMbl 6ap.
LU; ZTUNTi aybiCTbIpt CbiMAapMeH xab; CoiMab! (Cb\DYKhI Minriw Hemece iuki) e3irinex
aybICTbIPyFa ThilbIM CabiHabi . byn atkap! i KannbiHa ViTiK e3repicrepiH Tynbipantl
XaHe HITANCCIHEC AYPLIC NAVAaNaHEYFa XaHE NaHLANaHYW! Wi KaYiTI naiga Gonyeia cebenui Gonybl MM .
Coim Kardaipa , TOKTaThin, CBIMAbI KO0 Kepek.. LlaMwbipakTl TacbiManaay,
XbUDKbITY Ke3iHfle HeMece auiaHbl PO3eTKaaH COHAIPTEH Ke3je CbiMAbl TapTyFa ThifibiM CanbiHagbl.
Bnaipyw ( KeTkizywi) AYPbIC nai TYbIHAAYbI MYMKiH fiEHENIK 3aKbIMAaHY
HeMeCe 3uAH YIWiH eWKAHAH Xayankepwinikti TapTnaiabi.
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